ऐतिहासिक एक कलक 
२०६६ 


आदिवासी जनजातीहरूको 
मातुभाषा शिक्षामा प्रतिष्ठानको भूमिका 


सिंह बहादुर योञ्जन तामाङ 


नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोठा लिपि विकास प्रतिष्ठानको 
ऐतिहासिक एक कलक 
२०६७ 











आदिवासी जनजातीहरुको 
मातृभाषा शिक्षामा प्रतिष्ठानको भूमिका 


सिंह वहादुर तामाङ 


लेखक तथा संकलक : 


पुस्तकको नाम : 
प्रकाशक : 

संस्करण : 

सर्वाधिकार : 

प्रकाशन मिति : 

टाईप : 

छपाई : 

व्यक्तिगत सहयोग रू. : 
संस्थागत सहयोग रू. : 


सिंह बहादुर तामाङ 

सुवास योञ्जन तामाङ 

ऐतिहासिक एक कलक 

जेशे डीमा तामाङ 

दोस्रो १००० प्रति 

लेखक तथा संकलकमा 

पहिलो २०६९, दोस्रो २०७३ 

नरेन्द्र कूमार मोक्तान तामाङ 

squama प्रिज्ठिङ्ग प्रेस एण्ड सप्लायर्स प्रा.लि. 
१४०/- (एकसय पचास) 


४००/- (पाँच सय) 


नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास 
प्रतिष्ठानको संरक्षक, सल्लाहकार र 


आजीवन सदस्यहरू 


जेशे डीमा तामाङ 
प्रमुख संरक्षक 














जजेन्द्र कुमार लामा तामाङ भू.पु.स.र.गुन्जमान लामा नेपालजीत लामा तामाङ 
प्रमुख सल्लाहकार तामाङ सल्लाहकार 
सल्लाहकार 




















सूर्य बज़ लामा ठाशी कुमार लामा निमा दोर्जे तामाङ जस बहादुर तामाङ 
सल्लाहकार तामाङ आजीवन सदस्य आजीवन सदस्य 
सल्लाहकार 








नेपाल तामाङ सालिङ परिंषदको २०६४ सालमा 





गठित पदाघिकारीहरू 
सिंह वहादुर तामाङ अध्यक्ष 
बुद्ध लामा तामाङ उपाध्यक्ष 
यम कुमार लामा तामाङ महासचिव 
सुवास योञ्जन तामाङ कोषाध्यक्ष 
शर्मिला तामाङ सदस्य 


कर्ण बहादुर तामाङ 
दुर्गा तामाङ E 
दिप बहादुर तामाड t 
हिरा तामाड » 








नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानको २०६७ 





सालमा गठित संस्थापक पदाधिकारीहरू: 
गजेन्द्र कुमार लामा तामाङ अध्यक्ष 
सिंह वहादुर तामाङ उपाध्यक्ष 
टाशी कुमार लामा तामाङ सचिव 
लबाड लामा तामाङ कोषाध्यक्ष 
नेपालजीत लामा तामाङ सदस्य 


सुवास योञ्जन तामाङ d 
कर्म वाडगेल लामा तामाड ” 














नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानको 
२०६७ सालको प्रथम महाधिवेशनबाट गठित पदाधिकारी र 








केन्द्रीय सदस्यहरू: 
अध्यक्षः सिंहबहादुर तामाङ सदस्यः शुवास योन्जन तामाङ 
उपाध्यक्ष: लाक्पा लामा तामाङ सदस्यः दिप बहादुर तामाङ 
उपाध्यक्ष: दोर्जे लामा तामाङ सदस्यः गुण तामाङ 
महासचिव: लवाङ लामा तामाङ सदस्यः दुर्गा बहादुर तामाङ 
कोषाध्यक्ष: यम कुमार लामा तामाङ सदस्यः सुन बहादुर तामाङ 
सचिव: कर्म वाडगेल लामा तामाङ सदस्यः चेत बहादुर तामाङ 
का.सचिव: पञ्चराम तामाङ Nae cum adn तामाङ 
सदस्यः विजय थिङ तामाङ न en TE 
सदस्यः पाल्देन लामा तामाङ सदस्य: 'र॒विख कुमार तामाङ 
सदस्यः ज्ञान बहादुर तामाङ सदस्यः हस्त लामा तामाड 
सदस्यः नवाथाया तामाङ सदस्य: खनाल तामाङ 
सदस्य: दावा दोर्जे तामाङ सदस्यों प्रिती तामाड 
सदस्य: मान बहादुर घिसिङ तामाङ सदस्य: लामा सम्दैन घले 
सदस्यः प्रेम बहादुर तामाङ सदस्य: मुस्कान लामा तामाङ 
सदस्यः बाबुलाल तामाङ सदस्य: विष्णुमान तामाङ 
सदस्यः सुकमान तामाङ सदस्यः तेज बहादुर तामाङ 
सदस्यः विरेन्द्र तामाङ सदस्यः कान्छामान तामाङ 
सदस्यः कमला तामाङ सदस्यः गंगाराज गोले तामाङ 
सदस्यः सरिता तामाङ सदस्यः इन्द्र कुमार तामाङ 
सदस्यः शान्ति तामाङ 
सदस्यः ललित कुमार तामाङ 
सदस्यः कुलन घिसिङ तामाङ 


मनाइ 


युगौ देखि एकात्मक शासन व्यवस्थाले यहाँको सम्पूर्ण 
भाषा भाषीको अस्तित्वलाई समाप्त गरिएको सर्वविदितै 
छ । कुनै पनि समाजको अस्तित्व वा पहिचान कायम 
राख्नको लागि धर्म, संस्कृति, भाषा र लिपीको ठूलो भूमिका हुन्छ । भाषा 
भनेको मानव समाजको सभ्यताको प्रतिक हो । भाषा विकासको निम्ति 
लिपीको ठूलो महत्व हुन्छ । लिपी बिनाको भाषा अपभ्रंसित हुने र मौलिक 
भाषा माथि अन्य भाषाको अतिकमण हुदै जान्छ र आफ्नो मौलिकता समाप्त 
हुन्छ । आफ्नो मौलिक भाषा, धर्म र संस्कृतिलाई संरक्षण गर्नको निम्ति 
यहाँका आदिवासीहरुले धेरै योगदान गरेको इतिहास छ । 





वि.सं. २०४६ सालको जनआन्दोलनबाट बहुदलिय प्रजातन्त्रको उदय भएपछि 
२०४७ सालको संविधानको धारा १८ उपधारा २ र २०६३ सालको अन्तरिम 
संविधानको धारा १७ उपधारा ३ बमोजिम प्रत्येक समुदायको मातृभाषाका 
माध्यमबाट शिक्षा दिन सकिन्छ भनी किटानी गरिएको छ । २०४९ सालको 
पाचौं संसोधनको शिक्षा नियमावलीमा मातृ भाषालाई पाठ्यभार चार(४) 
को व्यवस्था गरिएको छ | 


मातृभाषा सहितको पाठ्यपुस्तकको पाठ्यभार चौतिस (३४) अध्ययन अध्यापन 
गराउँदा बहु संख्यक विद्यार्थीहरुले बोल्ने मातृभाषाको छनौट गरी पठन पाठन 
गर्नुपर्छ भनी किटानी गरिसकेको छ p संविधान, नियम र कानूनमा व्यवस्था 
भएता पनि मातृ भाषाको विकास नचाहने अवसरवादिहरुले केही जनजातीहरुलाई 
प्रयोग गरी २० सौ वर्ष सम्म मातृभाषालाई अन्यौलमा राख्न सफल भएका 
छन्‌ । शिक्षा मन्त्रालय, शिक्षक सेवा आयोग, शिक्षा विभाग, पाठ्यक्रम विकास 
केन्द्र, शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र, जिल्ला शिक्षा कार्यालयहरुको कार्यन्ययन 
पक्ष फितलो देखिन्छ । पाठ्यक्रम विकास केन्द्रले विकास गरिएको पाठ्यपुस्तकलाई 
अध्ययन अध्यापन गर्न सक्ने जनशक्तिलाई शिक्षक भनिन्छ । तर यस मुलुकमा 
विडम्बना के छ भने ? पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट तयारी गरिएको पाठ्यभार 


चौतिस (३४) को पाठ्यपुस्तक अध्ययन अध्यापन गर्न नसक्ने जनशक्तिलाई 
अध्यापन अनुमति पत्र दिएर शिक्षक सेवा आयोगले मातृ भाषालाई चुनौती 
दिईरहेको सर्व विदितै छ । 

मातृभाषा सहितको पाठ्यपुस्तक एक सेट खरीद गर्नको निम्ति नेपाल सरकारले 
प्रत्येक विद्यार्थीलाई रु ४८५ को व्यवस्था गरिएको छ । शिक्षा विभागले 
जिल्ला शिक्षा कार्यालयहरुलाई पटक पटक परिपत्र पठाउदा पनि मातृभाषाको 
पाठ्यपुस्तक विद्यालयहरुले खरीद नगरी जनजातीका विद्यार्थीहरुलाई Easy 
English (इजि इंडलिस), लालिगुँरास र एकटीभ इंडलीस co, ९० 
रुपैयामा किन्न बाध्य बनाइ २० सौ वर्ष देखि मातृभाषाको नाममा आएको 
रकम हिना मिना गरी विद्यालय प्रशासनले विल भर्पाइ मिलाई भ्रष्टचार 
गरिएको छ । यस सम्बन्धमा शिक्षा मन्त्रालय र शिक्षा विभाग मौन रहेको 
देखिन्छ । 








पाठ्यक्रम विकास केन्द्रले तयार गरिएको पाठ्यभार चौतीस (३४) पाठ्यपुस्तकलाई 
अध्ययन अध्यापन गर्न सक्ने शिक्षक शिक्षिकालाई नेपाल सरकारले मासिक 
रु १३,६५०।- तलब भत्ता खुवाइ रहेको छ तर मातृ भाषाको पाठ्यभार चार 
(४) पाठ्यपुस्तकलाई २० सौ वर्ष देखि बहिष्कार गरी पाठ्यभार ३० मात्र 
पठन-पाठन गर्ने काम भएको छ । त्यसरी आफ्नो कर्तव्य पूरा नगर्ने शिक्षक 
शिक्षिकाहरुलाई तुरुन्त कार्वाही अधि बढाउनु पर्दछ । 


मातृभाषाको नाममा २० सौ वर्ष देखि गोष्ठी, भेला र सम्मेलनको आयोजना 
गरी स्वदेश र विदेशमा भ्रमण तथा अनुसन्धानको बहानामा अरबौ रुपैयाको 
दुरुपयोग भएको छ । जस्तै : फिनल्याण्ड सरकारको तर्फबाट मातृभाषाको 
विकास तथा विस्तार गर्न ५० सौ करोड भन्दा बढी अनुदान प्राप्त भएको 
थियो तर कार्यमुलक अनुसन्धानको निम्ति भनेर जनजाती बहुसंख्यक भएको 
विभिन्न जिल्लामा गरी सात (७) वटा विद्यालयहरु छनौट गरी ५० हजारको 
दरले मातृभाषाको पाठ्यपुस्तक तयार गर्न रकम उपलब्ध गरिएको थियो । 





उक्त रकम प्राप्त गर्ने विद्यालयहरु मध्येका रसुवा जिल्लाको सरस्वती प्रा.वि. 
पनि एक हो । उक्त रकमबाट तयार गरिएको रसुवा तामाड नामक पाठ्य 
पुस्तकले तामाङ समाजमा भ्रम फैलियो । 


पाठ्य पुस्तक भनेको रसुवा तामाङ र रामेछाप तामाङको हुन सक्दैन । मेची 
देखि माहाकाली सम्म वसोवास गर्ने सम्पूर्ण तामाङहरुको भाषालाई एउटै 
मापदण्डको पाठ्य पुस्तक तयार गरी तामाङ भाषालाई एकरुपता ल्याउनलाई 
नै राष्ट्रिय माप दण्डको पाठय पुस्तक भनिन्छ । त्यस्तै नेपाली खस भाषा 
भाषीमा पूर्व र पश्चिमी भाषा फरक फरक भएता पनि पूर्व मेची देखि पश्चि 
माहाकालीसम्मका नेपालीहरुलाई समेट्ने गरी राष्ट्रिय मापदण्डको एउटै खस 
भाषा नेपालीलाई कायम गरी पाठ्यपुस्तक तयार पारी लागु गरिएको छ । 
तर त्यस्तो नभई पाठयक्रम विकास केन्द्र र शिक्षा विभागले देवनागरीक 
लिपीलाई छाटकाट गरेर जिल्लै पिच्छेको पाठ्यपुस्तक तयार गर्न लगाई 
तामाङ समुदायलाई अन्यौलमा पारी राखीएको छ । फेरी पनि सम्भोटा 
लिपीलाई छाट्काट गर्न लगाई ३० वटा वर्णमालालाई घटाइ २४ वटा बर्ण 
हुन्छ भनी तामाङहरुको समाजमा भ्रम फैल्याएको सर्व विदितैछ । त्यस्तै 
अंग्रेजी भाषाको २६वटा वर्णबाट घटाई २० मात्र वर्ण राखी पाठ्य पुस्तक 
तयार गरी पठन पाठन गर्दा अंग्रेजी भाषा विद्‌ बन्छ भनेर कसैले भन्छ भने 
त्यो जस्तो विडम्वना अर्को के हुन सक्छ ? 








देवनागरीक लिपी र सम्भोटा लिपीलाई छाटकाट गरी तमाङ समाजको २४ 
वटा वर्ण छ भनेर अगाडि बढन खोजेको खण्डमा तामाङहरुको अस्तित्व ढिलो 
वा चाडो समाप्त हुनेछ । यस्तो विडम्बना लिपीबाट आगन्तुक शब्दहरुलाई 
लिपी बद्ध गर्न सकिदैन । यसैगरी बौद्ध दर्शनका धार्मीक पुस्तकहरु पनि 
अध्ययन गर्न सकिदैन्‌ । यस्तो विकृतिलाई तामाङ समाजले ध्यान पुच्याउन 
सकिएन भने तामाङ समाजको धर्म, संस्कृति, भाषा र लिपीमा ठूलो क्षति 
हुनेछ | हजारौ वर्ष पहिले देखिनै तामाङहरु बौद्ध सिद्धान्त सँग सम्बन्धित 
भएको कुरा काभ्रे जिल्लामा अवस्थित नमोबुद्धको इतिहासले नै प्रमाणित 
गरिएको छ । विशेष गरेर तामाङ समुदायहरुले मान्दै आएको तेमाल जात्राको 





बेला नमोबुद्धमा बत्ती बाली बौद्ध र स्वयंभूमा चैत्र पूर्णीमाको दिनमा स्वदेश 
र विदेशमा रहेको तामाङहरु भेला भई बत्ती बाल्ने चलन अहिले सम्म यथावत 
Bl त्यस कारणले गर्दा तमामाङ समाज हजारो वर्ष पहिले देखिनै बौद्ध धर्म 
संग सम्बन्धीत छन्‌ भन्ने क्रा पुष्टी गर्दछ । तमाङ समाजले बोल्ने भाषा 
महायान बौद्ध धर्म संग सम्बन्धित छ। जस्तैः आपा, आमा, आले, आगु, आरु, 
आनी, आङा, ह्याङला म्हेम्हे, डोन्पो, गोन्पा, लामा म्हेम्हे, होइसेर, पेमा, 
डोल्मा, सेरकेम, नडसाल, म्हारम्हे, चडमा, सोलो र छयोदो आदि शब्दहरु 
बौद्ध महायान धर्म ग्रन्थ संग सम्बन्धित भएको हुनाले तामाङ समाज यूगौ 
देखि बौद्ध दर्शनका अनुयाइ हो भन्ने कुरामा दुई मत छैन । 


इतिहासलाई कोट्याएर हेर्ने हो भने हजारौ वर्ष पहिले देखि धर्मको आधारमा 
राज्य व्यवस्था संचालन गरिरहेको देखिन्छ । परापूर्वकालमा यो संसारमा सेतो 
रातो र कालो ३ वर्ण भएका मानिसहरुको उत्पति भएको थियो । यी 
मानिसहरुलाई अनुशासित बनाई राख्नको निम्ति बोधीसत्व वा क्रषीहरुले 
धेरै दर्शनहरु देखाए ती दर्शनहरुमध्ये मुलतः हिन्दु, क्रिश्चेन, मुस्लिम र बौद्ध 
हुन यी चार वटा धर्म दर्शनको माध्यमबाट एक आपसमा करुणाको भावना 
जगाई विश्वका मानवहरुलाई शान्तिको मार्गमा डोच्याई रहेको सर्वविदितै 
EE 





क्रिश्चन दर्शनसंग सम्बन्धित अंग्रेजी भाषालाई संसारकै मानिसहरुले सिक्नु 
पर्ने बाध्यता सिर्जना गरिएको कारणले गोराहरुको मूद्रा विश्वमै उच्च रहयो 
। तयस्तैः हिन्दुहरुको धर्म ग्रन्थको आधारमा पाठ्यपुस्तक तयार गरी हिन्दुस्थानमा 
पठनपाठन गरिरहेको थियो । नेपालको शन्दर्भमा वि.सं. १९१०बाट देव 
नागरीक लिपीमा पाठयपुस्तक तयार गरी विद्यालयहरुमा (क) भन (ख) भन 
भनेर वबलबालीकाहरुलाई पठनपाठन गर्न शुरु गरिएको हुनाले पियन देखि 
मन्त्री मण्डल सम्म हिन्दु बाहुनहरुले प्रत्येक स्थानमा आफानो वर्जस्व कायम 
गर्न सफल भए । 





तिब्बत र भूटानको गुरुहरुले बौद्ध दर्शनलाई पाठपूजामा मात्र सिमित नराखी 
बौद्ध दर्शनमा भएको ज्ञानलाई, विद्यालय र महा विद्यालयहरुमा वैज्ञानीक 


ढंगबाट व्यवहारीक शिक्षा दिएको हुनाले आज तिब्बत र भूटानको लामा 
गुरुहरु संसारमै प्रख्यात भए । त्यस्तै गरी तामाङ समाजले पनि आफ्नो धर्म 
संग सम्बन्धित भएको मौलिक भाषा र लिपीको माध्यमबाट शिक्षा दिनु 
अनिवार्य छ । तामाङ समाज जन्म देखि मृत्युसम्म सम्भोटा लिपीमा लेखिएको 
महायाना बौद्ध धर्म ग्रन्थको आधारमा पाठपूजा गर्दै आइरहेको सर्वाविदितै 
छ । यूगौ देखि उपयोग गर्दे आइरहेको सम्भोटा लिपीको व्याकरण अनुसार 
प्राथमिक देखि उच्च तह सम्म पाठ्यक्रम र पाठ्यपुस्तक तयार गरी 
विद्यालयहरुमा जब सम्म अध्ययन अध्यापन गर्न सकिदैन तब सम्म विद्धान, 
गेशे, खेन्पोहरुको जन्म हुन सक्दैन्‌। कुनै पनि समाजमा विद्घानहरुको जन्म 
भएन भने त्यो समाजको अस्तित्व समाप्त हुदै जान्छ । आफनो समाजको 
भाषा, धर्म र संकृतिको अस्तित्व कायम राख्नको लागि आफ्नो मौलिक लिपीको 
व्याकारण अनुसार हामीले आफ्नो बालबालीकाहरुलाई व्यवहारिक शिक्षा दिनु 
पर्छ भनेर सम्भोटा लिपीको माध्यमबाट कक्षा १-५को पाठ्यपुस्तक तयार 
गरी रामेछाप, सिन्धुली, मकवानपुर, चितवन, ललितपुर, धादिङ, नुवाकोट, 
रसुवा, सिन्धुपाल्चोक, काभ्रे, दोलखा, भक्तपुर र काठमाडौ जिल्लाहरुको 
विद्यालयमा शिक्षक शिक्षिकाहरुलाई सम्भोटा लिपीमा तालिम दिई हजारौ 
बाल बालिकाहरुलाई पठनपाठन गरी रहेको व्यहोरा सर्व विदितै छ । 





तामाङ समाजको भाषा लिपीको विकास गर्नको लागि विभिन्न संघ संस्थासंग 
समन्वय गरी काम गर्न खोजिएको थियो । तर सहज हुन सकेन । त्यस पछि 
नेपाल तामाङ सालिङ परिषद नामक संस्था स्थापना गरी तामाङ भाषा 
साहित्यको विकासको निम्ति संघर्ष गरी अगाडि बढिरहेकै समयमा धर्म गुरुहरु 
र बुद्धिजीवीहरुको सल्लाह सुझाव अनसार मिति २०६७ सालको असोज ११ 
गते संस्थाको नाम परिवर्तन गरी नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपी 
विकास प्रतिष्ठानको नामाकरण गरी । श्री गजेन्द्र कुमार लामाको अध्यक्षतामा 
७ सदस्यीय तदार्थ समिति गठन गरीयो । उक्त समितिमा उपाध्यक्ष सिंह 
बहादुर तामाङ, सचिव ट्राशी लामा, सदस्य सूर्य बज्र लामा, नेपाल जीत 
लामा, शुभास योन्जन र कर्म वाडगेल लामा रहेको थियो । त्यसै समितिको 
सक्रियतामा मिति २०६७ सालको माघ २९ गते पहिलो महाधिवेशन सम्पन्न 





गरियो । उक्त महाधिवेशनले श्री सिंह बहादुर तमाडको अध्यक्षतामा ३५ 
सदस्यीय केन्द्रीय कार्य समितिको गठन गरी १३ वटा जिल्लामा नेपाल सरकार 
र विभिन्न गैर सरकारी संघ संस्थाहरुसंग समन्वय गरी १८४० जना शिक्षक 
शिक्षिकाहरुलाई तालिम दिई मातृभाषाको माध्यमबाट शिक्षा शिक्षण गरिरहेको 
व्यहोरा यसै दस्तावेजबाट बुझन सकिन्छ । 


हाम्रो संस्थाको मुल उद्देश्य बौद्ध दर्शनमा भएको ज्ञानलाई तामाङ भाषामा 
सरलीकरण गर्दै सम्भोटा लिपीमा पाठ्यपुस्तक तयार गरी वैज्ञानिक ढंगले 
व्यवहारीक शिक्षाको माध्यमबाट समाजको विकास गर्नका लागी धर्म गुरुहरु 
र बुद्धी जिविहरु सँग समान्वयन गरी भविश्यमा तामाङ बौद्ध विश्व विद्यालय 
निर्माण कार्यमा सक्रिय रहनेछु । यस ऐतिहासिककार्य सफल पार्नका निमित्त 
सम्पादनको भुमिका निभाई सहयोग गर्नुहुने गेशे डीमा तमाङ साथै विशेष 
सल्लाह सुझाव दिनुभई सहयोग गर्नुहुने गजेन्द्र कुमार लामा तामाङ, भु.पु. 
स.र.गुञ्जमान लामा तामाङ, पंञ्चराम तामाङ तथा प्रत्यक्ष वा अप्रत्यक्ष 
रुपमा सहयोग गर्नुहुने सम्पूर्ण महानुभावहरु प्रति हार्दीक आभार व्यक्त गर्दछु । 





सिंह बहादुर तमाङ 


विषय खण्ड 





















संविधान, नियम 


कानून, सम्बन्धमा (9-8) 


पाठ्यपुस्तक विकास 


सम्बन्धमा (९-२२) 


विभिन्न जिल्लामा 


२५-८० 
तालिमसम्बन्धमा (20500) 






पाठ्यपुस्तक 
व्यपवस्थापन 
सम्बन्धमा 


(८३-८७) 






तालिम व्यपवस्थापनको 
लागि रकम उपलब्ध भएको 
सम्बन्धमा 


(२१-१०९) 


अध्यापन अनुमति 


पत्र अम्बन्धमा (११३-११९) 
पत्र rj 





संविधान, नियम 


कानून, सम्बन्धमा 





नेपाल अघिराज्यको संविंघान, 
२०४७ 





श्री ५ को सरकार 
कानून, न्याय तथा संसदीय व्यबस्था मन्त्रालय 
कानून किताब व्यवस्था समिति 











२०४७ सालको संविधानको धारा १८, 
सँस्कृति तथा शिक्षा सम्बन्धी हक: 


उपधारा २ बमोजिम 


प्रत्येक समुदायले बालबालिकालाई प्रार्थमक तहसम्म आफ्नो 
मातृभाषामा शिक्षा दिने गरी विद्यालय संचालन गर्न पाउनेछ । 











नेपालको अन्तरिंम 
संविधान, ९0६3 











नेपालको संवैधानिक विकासको 
समीक्षा सहित 





JHB 








२०६३ साल अन्तरिम संविधानको 
घारा १७ उपधारा 3 बमोजिम 
नेपालमा बसोबास गर्ने प्रत्येक समुदायलाई आफ्नो 


भाषा लिपि, संस्कृति, साँस्कृतिक सभ्यता र सम्पदाको 
संरक्षक र सम्बर्धन गर्ने हक हुनेछ । 

















प्राथमिक शिक्षा पाठयक्रम-२०४९ 


(परिमार्जित संस्करण २०६०) 


कक्षा १ देखि ४ सम्म 


श्री ३ को सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 


पाठ्यक्रम विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर 





3. 


विषय र पाठ्यभार: 
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सामाजिक अध्ययन, विज्ञान तथा वातावरण स्वास्थ्य शिक्षा | ६ १०० 





सामाजिक अध्ययन १०० 
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मातृभाषा स्थानीय विषय क १०० qoo 
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नोटः 


सामाजिक अध्ययनका लागि पाठ्यभार ३, विज्ञान तथा वातावरणका लागि पाठ्यभार २ 
तथा स्वास्थ्य शिक्षाका लागि पाठ्यभार १ निर्धारण गरिएको छ । 

विज्ञान र वातावरणका लागि पाठ्यभार ४ र स्वास्थ्य शिक्षाका लागि पाठ्यभार २ निर्धारण 
गरिएको छ | सिर्जनात्मक अभिव्यक्तिशीलकला (कक्षा १-३) का लागि पाठ्यभार ३, सिर्जनात्मक 
अभिव्यक्तिशीलकला (कक्षा ४-५) का लागि पाठ्यभार २ र शारीरिक शिक्षाका लागि पाठ्यभार 
२ निर्धारण गरिएको छ। 


मातृभाषा स्थानीय विषयः 

(क) विद्यालयमा पठनपाठन हुने मातृभाषाको छनोट गर्दा बहुसङ्ख्याक विद्यार्थीले बोल्ने 
मातृभाषा छनोट गर्नुपर्ने छ। 

(ख) मातृभाषाको पठनपाठन गराउन नसकिने विद्यालयहरुमा स्थानीय तहका लागि उपयोगी 
पेसा, व्यवसाय, सीप र प्राविधिक विषयहरु जस्तो- माटोको काम, धातु, काठ, कन, 
राडीपाखी, चोयाको काम, कागजको काम, करेसाबारी, फलफूल, तरकारी खेती आदि 
स्थानीय विषय छनोट गरी पठनपाठन गराउन सकिनेछ । 

(ग) मातृभाषा “स्थानीय विषयको पाठ्यक्रम तथा पाठ्यसामग्री स्रोत केन्द्रको सहयोग र 
जिल्ला शिक्षा कार्यालयको समन्वयमा विद्यालयबाटै निर्माण गर्न सकिनेछ । जिल्लाभर 
एउटै खालको विषय मिल्दो देखिएमा जिल्लास्तरमा र स्रोतकेन्द्रस्तरमा मात्र मिल्ने विषय 
भएमा स्रोतकेन्द्रस्तरीय रुपमा पाठ्यक्र निर्माण गर्न सकिनेछ । 

पाठ्यक्रममा स्थानीय अंश: सामाजिक अध्ययन, सिर्जनात्मक तथा शारीरिक शिक्षा विषयको 

२०१ पाठ्यभारको पाठ्यक्रम र पाठ्यसामग्री विद्यालय आफैँले निर्माण गर्न सक्नेछन्‌ । 

मातृभाषाको पाठ्यक्रम, पाठयसामग्री आदि केन्द्रीय वा स्थानीय आवश्यकताअनुसार 

जिल्लास्तरबाट विकास गर्न सकिनेछ । 

स्थानीय विषयको पाट्यक्रमअन्तर्गत संस्कृतका विषयवस्तु पनि पठनपाठन गर्न सकिनेछ । 








पाठ्यपुस्तक विकास 


सम्बन्धमा 





दर्ता नं.: ६४९ 
२०६१॥१११९ 


मितिः २०६१-१०-१९ 


श्रीमान्‌ महानिर्देशक ज्यू, 
पठ्यक्रम विकास केन्द्र 
सानो ठिमि भक्तपुर । 


विषयः पाठ्य पुस्तक सम्बन्धमा | 


श्रीमान्‌मा सविनय नम्र निवेदन यो छ की प्रथमिक तहको तामाङ 
भाषा कक्षा (१) एक को इच्छधिन विषयको लागि पठ्यक्रम समाग्रिय स्वीकृत 
गरि पाउँ भनि श्रीमान्‌मा यो निवेदन लेखी पेश गरेको छु । यो निवेदनको साथ 
रु. ५०००।- पाँच हजार राजस्व बुझाई भौजर सहित यो निवेदन लेखी पेश 
गरेको छु । श्रीमान्‌ को जो आदेश । 


fe TRIS 
निवेदक 


लेखक सिंह बहादुर तामाङ योञ्जन 
पुरन रामेछाप, दोरम्बा 








चाल तालाड argen सजे लिए विका पिको शलक एक लक । 
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श्री ५ को सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 


पाठयक्रम विकास केन्द्र 


झाखा/एकाइ) 





प.स: सानोठिमी, भक्तपुर 
च.नं. ६ट७ E-mail:cde@nte.net.np 
मितिः २०६१/१२/१८ 


विषयः पाठ्यसामग्रीको स्वीकृति सम्बन्धमा | 


श्री सिंह बहादुर योञ्जन तामाङ 
दोरम्बा, रामेछाप | 


प्रस्तुत विषयमा तपाईले शिक्षा नियमावली २०५९ अनुसार तामाङ भाषा कक्षा १ 
को पाठ्यसामग्री स्वीकृतिका लागि यस केन्द्रमा पेस गर्नु भएकोमा थप पाठ्यसामग्री 
तथा पाठ्यपुस्तक मूल्याङ्कन समितिको निर्णयअनुसार उक्त पाठ्यसामग्रीलाई शैक्षिक 
सत्र २०६२ देखि २०६४ सम्मका लागि थप पाठ्यसामग्रीका रुपमा प्रयोग गर्न सक्ने 
गरी स्वीकृति प्रदान गरिएको छ । स्वीकृत पाठ्यसामग्रीको भित्री मुख पृष्ठको शीर्ष 
भागमा “श्री ५ को सरकार शिक्षा तथा मन्त्रालय, पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, सानोठिमी 
भक्तपुरबाट शैक्षिक सत्र २०६२ देखि २०६४ सम्मका लागि पाठ्यसामग्रीका रुपमा 
प्रयोग गर्न स्वीकृत” भन्ने वाक्यांश मुद्रण गर्नु हुन र मुद्रण भइसकेको सामग्रीमा 
उक्त व्यहोराका रबर छाप वनाई लगाउने व्यवस्था गर्नु हुन निर्णयानुसार अनुरोध 
Bl 


पाठ्यसामग्रीको विवरणः 
[ऋ.स.]पाठ्यसामग्रीको नाम [लेखक [प्रकाशक | 


[१. [reme भाषा कक्षा एक|सिंह बहादुर योञ्जन तामाङ | तामाङ समुदाय २०६० 
oF 
Fh x 
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पाठ्यक्रम थकत 





























नेपाल सरकार फोन नं.: ६६३०३८८ 


शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय boda: 


पाठयक्रम विकास केन्द्र फ्याक्सः ६६३०७६७ 


——— शाखा/एकाइ) 





सानोठिमी, भक्तप्र 
E-mail:cde@ntc.net.np 
मितिः २०६४/०२/३० 





विषयः पाठ्यसामग्री सम्बन्धमा | 


श्री सिंह बहादुर योञ्जन तामाङ 
सैलुङ, रामेछाप । 


प्रस्तुत विषयमा तपाईले तयार गर्नु भएको तामाङ भाषा कक्षा २ पाठ्यसामग्री 
शिक्षा नियमावली २०५९ मा व्यवस्था भएअनुसार थप पाठ्यसामग्रीका रुपमा 
स्वीकृतिका लागि पेस भएकोमा आवश्यक निर्णयार्थ मुल्याङ्कन समितिमा प्रस्तु हुँदा 
निम्नानुसार सुधार /परिमार्जन गरी शैक्षिक सत्र २०६४ देखि २०६६ सम्म थप 
पाठ्यसामग्रीका रुपमा प्रयोगमा ल्याउन स्वीकृति दिइएको छ । उक्त पाठ्यसामग्रीका 
सम्बन्धमा उल्लिखित सुझावहरु सच्याउने व्यवस्था गर्नु हुन र सच्याइएको प्रति यस 
केन्द्रमा बुकाउनुहुनसमेत निर्णयानुसार अनुरोध गरिन्छ । साथै स्वीकृत पाठ्यसामग्रीको 
भित्री मुख पृष्ठ (Inner font Page) को शीर्ष भागमा नेपाल सरकार, शिक्षा तथा 
खेलकुद मन्त्रालय, पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, सानोठिमी, भक्तपुरबाट शैक्षिक सत्र 
२०६४ देखि तीन वर्षका लागि थप पाठ्यसामग्रीका रुपमा प्रयोग गर्न स्वीकृत भन्ने 
वाक्यांश मुद्रण गरी वितरण गर्ने व्यवस्था मिलाउनुहुन जानकारी गराइन्छ । 





पाठ्यसामग्रीको विवरणः 
(क) पाठ्यसामग्रीको नामः तामाङ भाषा कक्षा २ 
-सुनाइ, बोलाइ, पढाइ, लेखाइ जस्ता चारओटै भाषिक सीपलाई सन्तुलितरुपमा 





प्रस्तु गर्ने । 
-पाठलाई सरलबाट जटिलताको क्रममा राख्ने । ep 
-भाषाको लिपि र शब्दका बारेमा एकरुपता प्रदान गर्ने । P asd 





— EB 


नेपाल तामाङ राष्ट्रिय महासंघ 
काठमाडौं 
सि. नं.: मिति: २०६५/०१/०८ 
प.सं 
श्रीमान्‌ महानिर्देशकज्यू, 
पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, भक्तपुर, सानो ठिमी 





विषयः सम्भोटा लिपीमा लेखिएको तामाङ भाषामा पाठ्यक्रम प्रकाशन गर्ने बारे। 





महोदय, 

श्रीमानमा सविनय नम्र निवेदन यो छ कि नेपाली लिपीलाई छाँटकाँट गरी तामाङको २४ 
बटा वर्णमाला मात्र हुन्छ भनेर पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट पाठ्यक्रम प्रकाशन गरिएकोमा हामी 
सम्पूर्ण तामाङ समाज स्तब्ध भएका छौं । देवनागरी लिपीलाई छाँटकाँट गरी तामाङ समाजको 
लिपी यो हो भन्ने अधिकार कुनै व्यक्ति वा संघ संस्थालाई नभएको व्यहोरा समेत बोध गराउन 
चाहन्छु | केही व्यक्तिहरु सम्भोटा लिपीलाई छाँटकाँट गरी तामहिग लिपी तामाङहरुको हो भनी 
केही व्यक्तिहरु धेरै वर्षदेखि पाठ्यक्रम प्रकाशन गरी दिनु भनी त्यस पाठ्यक्रम विकास केन्द्रमा 
आइरहेको अवगतै छ । मेरो विनम्र अनुरोध के हो भने नेपाली वा सम्भोटा अक्षरलाई छाँटकाँट 
गरी तामाङ समाजको यस्तो लिपी हुन्छ भनेर तामाङ समाजलाई अन्यौलमा राख्ने अधिकार कुनै 
व्यक्ति वा संस्थालाई छैन । तामाङ समाजको लिपी यस्तो हुनुपर्छ, यस्तो हुन्छ, यस्तो बनाउनु 
पर्छ भन्ने अधिकार व्यक्ति वा संघ संस्थालाई नभएको व्यहोरा समेत अनुरोध गर्दछु । विश्वमै 
चर्चित बुद्ध धर्मको जन्मसिद्ध अनुयायी भएकोमा तामाङ समाज आफैमा महान्‌ छन्‌। कसैले तामाङ 
समाजको लिपी बारेमा व्याख्या विश्लेषण गर्नु नपर्ने देखिन्छ भनी श्रीमान्‌ महानिर्देशकज्यूलाई 
विनम्र अनुरोध गर्दछु । यो भन्दा पहिला पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट प्रकाशन गरिएको १ देखि ५ 
कक्षासम्मको पाठ्यक्रममा देवनागरिक लिपी २४ बटा अक्षर वा अल्फावेटको माध्यमबाट तामाङ 
समाजको हित हुने भएको हुँदा हाम्रो बालबालिकाहरुलाई हाम्रो आफ्नै मौलिक, सांस्कृतिक सम्भोटा 
लिपीबाट व्यवहारिक शिक्षा दिनुपर्दछ नत्र आफ्नो मौलिक संस्कृति, छयोइ बुझन सकिदैन्‌ । 
अनुशासन विहिन समाजको विकास हुने भएको हँदा लामा गुरु, बुद्धिजिवी, विभिन्न संघ संस्थाहरु 
जस्तैः (१) नेपाल तामाङ राष्ट्रिय महासंघ (२) नेपाल तामाङ समाज, (३) नेपाल तामाङ सामाखुसी 
परिवार (४) नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्व शान्ति चक्र संघ (५) नेपाल पूर्व सैनिक तथा 
प्रहरी संयुक्त समाज (६) फेन्दे डाजाङ, बालाजु (७) बौद्ध घ्याङ गुठी, बौद्ध (८) स्वयम्भू UNS 
गुठी, स्वयम्भू समेतको सहमति अनुसार सम्भोटा लिपीलाई नविगारिकन पाठ्यक्रम तयार गरिनुपर्छ 
भनी श्रीमानमा यो निवेदन लेखि पेस गरेको छु । 


निवेदक 





सिंह बहादुर तामाङ 
उपाध्यक्ष 
नेपाल तामाङ राष्ट्रिय महासंघ, काठमाडौं 





—————— EB २ 


नेपाल सरकार फोन न॑: ६६३०४८८ 
शिक्षा तथा खेलकूद्‌ मन्त्रालय bh 


पाठयक्रम विकास केन्द्र " 
sete शाखा/एकाइ) ibd me 


E-mail:cde@ntc.net.np 
मितिः २०६३/०१/०४ 





विषयः पाठ्यसामग्री स्वीकृति सम्बन्धमा । 


श्री सिंह बहादुर तामाङ 
रामेछाप । 


प्रस्तुत विषयमा तपाईले तयार गर्नु भएको तामाङ भाषा कक्षा ३, Y र ५ 
सम्बन्धी पाठ्यसामग्रीहरु थप पाठ्यसामग्रीका रुपमा स्वीकृतिका लागि प्राप्त 
भई मूल्याइन समितिमा पेस हुँदा उक्त पाठ्यसामग्रीका सम्बन्धमा आगामी 
संस्करणमा बालबालिकाको स्तर र क्षमताअनुसार अक्षर र चित्र आदिको साइज 
मिलाई राष्ट्रिय हितका विषयवस्तुसमेतलाई दृष्टिगत गरी परिमार्जन गर्ने गरी 
शैक्षिक सत्र शैक्षिक सत्र २०६५ देखि २०६७ सम्म प्राथमिक तहका कक्षाहरुमा 
थप पाठ्यसामग्रीका रुपमा प्रयोगमा ल्याउन स्वीकृति दिइएको छ । स्वीकृत 
पाठ्यसामग्रीको भित्री मुख पृष्ठ (Inner front Page) को शीर्ष भागमा नेपाल 
सरकार, शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय, पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, सानोठिमी, 
भक्तपुरबाट शैक्षिक सत्र २०६५ देखि तीन वर्षका लागि थप पाठ्यसामग्रीका 
रुपमा प्रयोग गर्न स्वीकृत भन्ने वाक्यांश मुद्रण गरी वितरण गर्ने व्यवस्था 
मिलाउनुहुन निर्णय अनुसार अनुरोध छ । 














0030000000). 
तामाङ भाषा कक्षा १ 
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तामाङ भाषा कशक्षा--२ 
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तामाङ भाषा कक्षा-४ 
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ESSA SERERE 
तामाड भाषा कक्षा-५ 








J JE. 


दर्ता un मितिः २०६६-९-२७ 
९।२७ 


श्रीमान कार्यकारी निर्देशक ज्यू, 
पाठयक्रम विकास केन्द्र 
सानो ठिमी भक्तपुर 


विषयः तामाङ मातृभाषा पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा । 


श्रीमानमा नम्र निवेदन यो छ की तामाङ समाजले युगौ देखि (भोट लिपि) 
सम्भोटा लिपि गोन्पा शिक्षा लिइदै आइरहेको सर्व वितितै छ । यस लिपिको 
आधारमा तामाङ भाषामा पाठ्यपुस्तक तयार गरि पठनपाठन गर्न सकेमा 
तामाङ समाजको विकास हुने थियो भनि श्रीमानमा यो निवेदन पेश गरेको 
छु श्रीमानको आदेश 


निवेदक 
p. 


fme 


सिंह बहादुर तामाड 
नेपाल तामाड सालिड परिषद 


—— EB ५-1 





नेपाल सरकार फोन नं.: ६६३०४८८ 


शिक्षा तथा खेलक्‌द मन्त्रालय MINE 
फ्याक्सः ६६३०७६७ 

पाठयक्रम विकास केन्द्र 
c M c शाखा/एकाइ) सानोठिमी, भक्तपुर 


E-mail:cde@ntc.net.np 
मितिः २०६६/१०/२० 





विषयः पाठ्यपुस्तक लेखनको जिम्मेवारी दिइएको बारे । 





श्री डिकबहादुर राई/कमला पाण्डे 

श्री सिंहबहादुर तामाङ 

श्री गेशे डीमा तामाङ 

श्री खेम्पो पेमा हाङवो लामा तामाङ/सुवास योञ्जन तामाङ 


यस केन्द्रको मिति २०६६।१०।२० को निर्णयानुसार कक्षा १ को तामाङ (सम्भोटा 
लिपि) भाषाको पाठ्यपुस्तक विकासका लागि श्री डिकबहादुर राई/कमला पाण्डेको 
संयोजकत्वमा तपाईसहितको लेखक समूह गठन गरिएको छ । संयोजकको समन्वय 
र सल्लाहअनुसार २०६६ चैत्र समान्तभित्र उक्त पाठ्यपुस्तकको पाण्डुलिपि बुझाउनुहुन 
अनुरोध छ । उक्त कार्य गरेवापत तोकिएअनुसारको पारिश्रमिक दामासाहीले उपलब्ध 
गराउने व्यहोरासमेत निर्देशानुसार अनुरोध गरिन्छ । 

pu ae ज 


द्रोण दाहाल 
उपनिर्देशक 











ood ७-0 


विभिन्न जिल्लामा 


तातिमसम्बन्धमा 





श्री ४ को सरकार 
शिक्षा तथा खेलकूद्‌ मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 


जिल्ला शिक्षा कार्यालय 


मकवानपुर, हेटौडा 





पत्र संख्याः कार्यालय ५२०८६९ 
च. नं.: २२३० निवास ५२०५०१ 
फ्याक्स नं.: ५२०५०१ 
मितिः २०६२/२/२५ 


विषयः मातुभाषा पठनपाठन सम्बन्धमा | 


श्री सबै प्राथमिक, निम्न मा. तथा मा. विद्यालयहरु 
मकवानपुर । 


प्रस्तुत विषयमा नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्व शान्ति चक्र संघको प्राप्त 
पत्रानुसार यस जिल्ला स्थित संचालित सामुदायिक विद्यालयहरुमा बहुसंख्यक विद्यार्थीले 
बोल्ने मातृभाषा छनोट गरी स्थानीय विषयको रुपमा कक्षा १ देखि पठनपाठन गराउने 
व्यबस्था भएमा त्यस्ता विद्यालयका शिक्षकहरुलाई उक्त संस्थाबाट आवश्यक तालिमको 
व्यवस्था गरी आवश्यक पाठ्यपुस्तक समेत स-शुल्क उपलब्ध हुने हुँदा बहुसंख्यक 
मातृभाषा बोल्ने छात्रछात्रा भएका त्यस्ता विद्यालयहरुले स्थानीय विषयको रुपमा 
मातृभाषालाई प्राथमिकता दिन अनुरोध Wd 

exa 


L— SERE (d fagi 





नार oo 


र.न. १२९/२०४१/०४२ 
“यो संघको चाहना, विश्व शान्तिको कामना” 
कोन्छ्योग सुम्ला छ्यागछल्लो (नमोः बुद्ध धर्म संघाय) 
नेपाल अहिंसावादी बोद्ठ धर्म विश्व शान्ति चक्त संघ 
केन्द्रीय कार्यालय: दुम्किबास-४, दाउन्ने पर्वत, अमरवन 
नवलपरासी, लुम्बिनी, नेपाल 
स्था.वि.स. २०६६, बु.स. २९२३ 
पत्र संख्या: 
च. नं.: ५७ 
मितिः २०६२/२/२९ 


विषयः मातृभाषा सम्बन्धमा | 


श्रीमान्‌ जिल्ला शिक्षा अधिकारी ज्यू 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय, काठमाडौं 


श्रीमानमा सविनय नम्र निवेदन यो छ कि कुनै पनि स्कूलमा बहुसंख्यक विद्यार्थीले 
बोल्ने मातृभाषाबाट कक्षा १ देखि पठन पाठन गर्ने व्यवस्था भए अनुसार कुनै पनि 
स्कूलमा तामाङ विद्यार्थी ५१% बढी भएको काठमाडौं जिल्लाको स्कूलमा तामाङको 
भाषा लिपिको माध्यमबाट पठनपाठन गरि दिनु हुनु भनि निर्देशन वा परिपत्र गरिदिन 
हुन भनि नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्व शान्ति चक्र संघ विनम्र अनुरोध गर्दछु 
श्रीमान को जो आदेश । 





fem EIE 


निवेदक 
के.स. सिंह बहादुर तामाङ योञ्जन 
नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्व शान्ति चक्र संघ 





TT २५ ५ 


श्री ४ को सरकार 
शिक्षा तथा खेलकूद्‌ मन्त्रालय 





शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
काठमाडौं 
पत्र सख्याः चागल, ताहाचल 
च. नं.: ५६५७ फोन नं.: ४२८२९८५ 


Website: nepalschools.org 
E-mail: deo-kath@wlink.com.np 


मितिः २०६२/२/३१ 


विषयः मातुभाषा पठनपाठन सम्बन्धमा | 


IT प्रा.वि., नि.मा.वि. र मा.वि. विद्यालयहरु 
। 


प्रस्तुत विषयमा श्री अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्व शान्ति चक्र संघले बहुसंख्यक 
विद्यार्थीहरुले बोल्ने मातृभाषाबाट कक्षा १ देखि ५ सम्म पठनपाठन गर्ने व्यवस्था 
भएअनुसार काठमाडौं जिल्लाको तामाङ विद्यार्थी बहुसंख्यक ५१% भएको विद्यालयमा 
तामाङ भाषा लिपिको माध्यमवाट पठनपाठन गरिदिन सबै विद्यालयहरुलाई परिपत्र 
गरि दिनुहुन भनि लेखि आएकोले आवश्यक कार्याथ शिफरिस गरिएको Wd 


> 
दा 
ANB 
आंखा अधिकृत 
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श्री ४ को सरकार फोन नं.: ४२८२४८४ 
शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 


जिल्ला शिक्षा कार्यालय 


घादिड 
पत्र संख्या: धादिडबेसी 


च. नं.: १७३४ 





विषयः मातृभाषाको पठनपाठन सम्बन्धमा । 


श्री यस जिल्लाका 
सम्पूर्ण विद्यालयहरु । 


उपर्युक्त विषयमा शिक्षा एने २०२८ को दफा ७ को उपदफा (१) तथा नेपाल 
अधिराज्यको संविधान २०४७ को धारा १८ को उपधारा (२) बमोजिम प्राथमिक 
तहसम्मको शिक्षा मातृभाषामा दिन सकिनेछ भन्ने कुरा सर्वविदितै छ । तत्‌ सम्बन्धमा 
नेपाल अहिंसावादी बौद्धधर्म विश्व शान्ति चक्र संघको मिति २०६८/३/९ को 
पत्रानुसार यस जिल्ला स्थित विद्यालयहरुमा बहुसंख्याक विद्यार्थीले बोल्ने मातृभाषा 
छनौटगरी स्थानिय विषयको रुपमा कक्षा १ देखि पठन पाठन गराउने व्यवस्था 
भएकोले विद्यालयमा पत्रचारको लागि लेखीई आएकोले माथि उल्लेखित व्यहोरा 
सम्बन्धि आवश्यक प्रयोजनको निमित्त सम्पूर्ण विद्यालयहरुलाई जानकारी गराइन्छ । 





बोधार्थ ^ 
श्री नेपाल-अहिंसावादी बौद्धधर्म gl a 
विश्‍व शान्ति चक्र संघ 
नवलपरासी 


Cc 





eat fou अधिकारी 





>>> कप 


श्री ३ को सरकार फोन: 
शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 


जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
विदुर, नुवाकोट 


पत्र संख्या: मितिः २०६२/०५/२७ 
च. नं.: २५८ 





विषयः मातृभाषामा ऐच्छिक विषय पठनपाठन गर्न सकिने । 





श्री सबै विद्यालयहरु 
नुवाकोट | 


नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्वशान्ति चक्रसंघवाट मिति २०६२/०५/२६ 
गते “तामाङ विद्यार्थी बहुसंख्यक भएको विद्यालयमा तामाङ भाषा लिपिको माध्यमवाट 
पठनपाठन गन” व्यवस्थाका लागि सम्भोटा लिपिमा तयार गरिएको “तामाङ भाषा 
कक्षा १ (एक)” को पाठ्यपुस्तकसहित यस कार्यालयमा निवेदन पर्न आएकोमा उक्त 
पुस्तक पाठ्यक्रम विकास केन्द्र सानोठिमीबाट स्वीकृत प्राप्त भएको देखिएकोले शिक्षा 
ऐन २०४८ को दफा ७ को उपदफा १ को प्रयोजनका लागि प्राथमिक शिक्षा 
पाठ्यक्रममा मातृभाषा / स्थानीय विषय (पाठ्य घण्टा ४, पुर्णाङ्ग १००) को पठनपाठन 
गराउन ईच्छुक यस जिल्लाअर्न्तगतका विद्यालयहरुले स्थानीय अभिभावकको सहमति 
र विद्यालय व्यवस्थापन समितिको निर्णय भएमा कक्षा १ मा माथि उल्लिखित 
पाठ्यपुस्तक प्रयोग गर्न सकिने व्यहोरा सबैको जानकारीको लागि अनुरोध छ । 





बोधार्थ: 

श्री नेपाल अहिंसावादी बौद्धधर्म विश्व शान्ति चक्र संघ | CX 
: SRN 

दुम्किवास गा.वि.स. वडा नं. ५, नवलपरासी 20.22 
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शान्तिको र.न. १२४/२०४१/०४२ 
“यो संघको चाहना, विश्व शान्तिको कामना” 


कोन्छ्योग सुमूला छ्यागछल्लो (नमो: बुद्ध धर्म संघाय) 
नेपाल अहिंसावादी dig घर्म विश्व शान्ति चक्त संघ 
केन्द्रीय कार्यालयः दुम्किबास-४, दाउन्ने पर्वत, अमरवन 
नवलपरासी, लुम्बिनी, नेपाल 
स्था.वि.स. २०६६, TA. २९२३ 


पत्र संख्या: मितिः २०६२/५/३१ 
uci 


विषयः मातृभाषा पठनपाठन सम्बन्धमा | 


श्रीमान्‌ शिक्षा अधिकारी ज्यू 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय, दोलखा 


महोदय, 

उपरोक्त सम्बन्धमा निवेदन यो छ की २०२८ को दफा ७ को उप दफा १, 
२०४९ सालको शिक्ष नियमावली अनुसार बहुसंख्यक विद्यार्थीले बोल्ने मातृभाषाबाट 
कक्षा १ देखि पठनपाठन गर्ने व्यवस्था भए अनुसार दोलखा जिल्लाको तामाङ विद्यार्थी 
बह संख्यक भएको विद्यालयमा तामाङ भाषा सम्भोट लिपिको माध्यमबाट पठन पाठन 
गरि दिनु भनि परिपत्र वा निर्देशन गरी दिनु हुन भनि नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म 
विश्व शान्ति चक्र संघ विनम्र अनुरोध गर्दछु । 


निवेदक 
के.स. सिंह बहादुर तामाङ योञ्जन 
नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्‍व शान्ति चक्र संघ 





RR eo 


श्री को सरकार 





शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय 
x शिक्षा विभाग 
3 जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
दोलखा 
पत्र संख्या: 0४।०३। फोन नं.: 08४-२०१०३ 
च. नं.: ३8७ दोलखा, चरिकोट 


मितिः २०६२/०६/०३ 


विषयः मातृभाषाको पठनपाठन सम्बन्धमा । 
श्री यस जिल्लाका सम्पूर्ण विद्यालयहरु । 


प्रस्तुत विषयमा शिक्षा ऐन २०२८ को दफा ७ को उपदफा १ तथा नेपाल 
अधिराज्यको संविधान २०४७ को धारा १५ को उपधारा २ बमोजिम प्राथमिक तहको 
शिक्षा मातृभाषामा दिन सकिने छ भन्ने कुरा उल्लेख र प्राथमिक पाठ्यक्रम अनुसार 
विद्यलायमा बहुसंख्यक बोल्ने मातृभाषा, गरी स्थानिय विषयको रुपमा कक्षा १ देखि 
पठनपाठन गराउने व्यवस्थाले सोही अनुसार गर्नगराउनु हुन सम्पूर्ण विद्यालयहरु 
जानकारी गराइन्छ । 


बोघार्थः . 
श्री नेपाल अहिंसावादी बौद्धधर्म विश्‍व शान्ति चक्र संघ 
दुम्किवास गा.वि.स. वडा नं. ५, नवलपरासी Cs 


ae 
अस्बिकाप्रसाव रेग्मी 
जिल्ला शिक्षा अधिकारी 





नमार ooo 


श्री को सरकार फोन न॑.: ३५३८४१७ 





शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय ३१३१६७६ 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
ललितपुर 
पत्र संख्याः ०६२/६३ कनिवहाल, लगनखेल 
च. a: २०३४ मितिः २०६३/०१/२६ 


विषयः मातृभाषाको पठनपाठन सम्बन्धमा | 


श्री सबै सामुदायिक विद्यालयहरु 
ललितपुर । 


प्रस्तुत विषयमा नेपाल अहिंसावादी बौद्ध धर्म विश्वशान्ति चक्र संघबाट मिति 
२०६३/०१/२६ गते तामाङ विद्यार्थी बहुसंख्यक भएको विद्यालयमा तामाङ भाषा 
लिपिको माध्यमबाट पठनपाठन गर्ने व्यवस्थाका लागि सम्भोटा लिपिमा तयार गरिएको 
तामाङ भाषा कक्षा १ (एक) को पाठ्यपुस्तक सहित यस कार्यालयमा निवेदन पर्न 
आएकोमा उक्त पुस्तक पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, सानोठिमीबाट स्वीकृत प्राप्त भएको 
देखिएकोले शिक्षा ऐन, २०२८ को दफा ७ को प्रयोजनका लागि प्राथमिक शिक्षा 
पाठ्यक्रममा मातृभाषा /स्थानीय विषय (पाठ्य घण्टा ४, पूर्णाङ्क १००) को पठनपाठन 
गराउन बहुसंख्यक विद्यार्थीले बोल्ने मातू भाषा छनौट गर्नु पर्ने हँदा यस जिल्ला 
अन्तर्गतका विद्यालयहरुले स्थानीय अभिभावकको सहमति र विद्यालय व्यवस्थापन 
समितिको निर्णय भएमा कक्षा १ मा माथि उल्लिखित पाठ्यपुस्तक प्रयोग गर्न सकिने 
व्यहोरा सबैको जानकारीको लागि अनुरोध छ । 
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नेपाल सरकार फोन: 
शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय ०४८-५४०१३४ 








म शिक्षा विभाग 
१ जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
रामेछाप, मन्थली 
पत्र संख्याः मितिः २०६३/०८/१० 
च. नं.: ६४१ 
विषयः मातृभाषाको पठनपाठन सम्बन्धमा | 
श्री यस जिल्लाको संचालित सम्पूर्ण विद्यालयहरु 


प्रस्तुत विषयमा शिक्षा ऐन, २०२८ को दफा ७ को उपदफा १ तथा नेपाल 
अधिराज्यको संविधान २०४७ को धारा १८ को उपधारा २ बमोजिम प्राथमिक तहको 
शिक्षा मातृभाषामा दिन सकिने छ भन्ने कुरा उल्लेख भएको र प्राथमिक पाठ्यक्रम 
अनुसार विद्यालयमा बहसंख्यक बोल्ने मातृभाषा छनौट गरी स्थानीय विषयको रुपमा 
कक्षा १ देखि पठनपाठन गराउने व्यवस्था भएकोले सोही अनुसार गर्नु गराउनु हुन 
सम्पूर्ण विद्यालयहरुलाई जानकारी गराईन्छ । 


बोधार्थ 
श्री नेपाल अहिंसावादी बौद्धधर्म विश्वशान्ति चक्र संघ 
नवलपरासी । 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
—— —————À mi] 
पत्र संख्या: ०६४ /०६५ सानोठिमी, भक्तपुर 
चलानी नं.: १० मितिः २०६४ /०४ / २८ 


विषयः मागमा आधारित तालिम सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


उक्त सम्बन्धमा श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ रामेछाप, दोरम्बाले मिति 
२०६४ / ४ /१५ मा दिएको मातृभाषाको तालिमको व्यवस्था सम्बन्धि निवेदन संलग्न 
छ । संलग्न निवेदन माथि कारवाही हुँदा मातृभाषाका शिक्षकलाई के कस्तो तालिम 
दिन उपयुक्त हुन्छ ? आवश्यक व्यवस्था गर्न शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र लेखी 
पठाउने यस विभागको मिति २०६४/४/२५ मा निणर्य भएकाले सोही व्यहोरा 
निर्णयानुसार अनुरोध छ । 


ox) 
बोधार्थः 2 j^ : 
श्री सिंहबहादुर योज्जन तामाड र 

रामेछाप, दोरम्बा । च] दुक्त 
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फोन नं.; ६६३४१७८, ६६३४१७९, ६६३४१८०, ६६३१०७५, ६६३१९७१, ६६३१९७४, ६६३३६२५, ६६३३०२८, 
फ्याक्स नं: ६६३१९७२, ६६३१९७३, ६६३३६२४ इमेल: doestat@mos.com.np, doedg@mos.com.np, 
वेभसाइट: www.eoe.gov.np 
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नेपाल सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 


शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र ......, 


सानोठिमी, भक्तपुर, नेपाल फोन नं. (sos 
(............विद्यालय शिक्षक तालिम .............. शाखा) ६६३४३३९ 





६६३०१६३ भवन नं. १ 
फ्याक्स नं. { ६६३१४८६ भवन नं. २ 
पत्र संख्या: ०६४/०६५ ६६३०४५७ भवन नं. ३ 


च. नं.: ४६ मितिः २०६४/०४/३१ 


विषयः मातुभाषाका शिक्षक तालिम सम्बन्धमा । 


श्री शिक्षा विभाग 
शैक्षिक सामग्री व्यवस्थापन शाखा 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा तहाँको प.सं. ०६४ /६५-७, च.नं. १०, मिति २०६४/४ /२८ 
को पत्रबाट अनुरोध भई आएको सम्बन्धमा सम्बन्धित जिल्ला शिक्षा कार्यालय अन्तर्गत 
तामाङ भाषा शिक्षण गर्ने शिक्षकहरुका लागि स्रोतकेन्द्र मार्फत्‌ हाललाई छोटो अवधिको 
मागमा आधारित (Demand Driven) तालिम सञ्चालन गर्न आवश्यक पर्नेसामग्री 
विकास एवम्‌ प्रशिक्षक तयारी कार्य यस विकास केन्द्रबाट सम्पादन गर्न सकिने 
व्यहोरा अनुरोध छ । निर्देशनका साथै उक्त कार्यका लागि बजेट व्यवस्था 
हुन आवश्यक भएको व्यहोरा समेत जानकारीका लागि अनुरोध छ । 
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श्रीमान्‌ जिल्ला शिक्षा अधिकारी ज्यू, 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय, धुलिखेल, काभ्रे । 


मितिः २०६४/०५/०३ 


विषयः मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा । 


श्रीमान्‌मा सविनय नम्र निवेदन यो छ की, कुनै पनि स्कूलमा बहुसंख्यक 
विद्यार्थीले बोल्ने मातृभाषाबाट कक्षा-१ देखि पठनपाठन गर्ने व्यवस्था भए अनुसार 
तामाङ विद्यार्थी बहु संख्याक भएको विद्यालयहरुबाट १-१ जना शिक्षक झिकाई यही 
भाद्र २४ गते देखि ३१ गते सम्म सय दिने तामाङ मातृभाषामा स्थानीय मातृभाषा 
परिचालन समिति, काभ्रेबाट तालिम दिन केन्द्रबाट प्रशिक्षक आउने भएको हुनाले 
डिमाण्ड वेस (Demand Base) को बजेटबाट कम्तिमा ५० जना शिक्षकलाई 
तालिमको व्यवस्था गराई दिनु हुन र SIP Fund बाट पाठ्यपुस्तक खरिद गर्नुहुन 
सम्पूर्ण विद्यालयहरुलाई परिपत्र गरि दिनु हुन समेत अनुरोध गर्दछु । 


अध्यक्ष 


उ rt 


ग्याम्जो लामा 
स्थानिय मातृभाषा परिचालन समिति 
काभ्रे । 
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नेपाल सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 


। शिक्षा विभाग 


...........शाखा) 





पत्र संख्या: ०६४/०६५ 
चलानी नं.: १७ सानोठिमी, भक्तपुर 
मितिः २०६४/०५/०६ 


विषयः विद्यालयमा आधारित तालिम सम्बन्धमा | 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, 
७५ ओटै । 


प्रस्तुत विषयमा श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ दोरम्बा, रामेछापले मातृभाषामा पठनपाठन 
गर्न कठिनाइ भइरहेकाले मागको आधारमा तालिमको व्यवस्था गरी दिनु हुन भनी यस विभागमा 
दिनु भएको निवेदनको सन्दर्भमा चालू आ.व. २०६४/०६५ को व.शी.नं. ६५-३/४-८०४ सबैका 
लागि शिक्षा कार्यक्रम अन्तर्गत विद्यालयमा आधारित तालिम कार्यक्रममा जिल्लाले स्रोतकेन्द्र स्तरमा 
समन्वय गर्ने व्यवस्था मिलाई सो व्यवस्थाबाट मातृभाषामा कक्षा सञ्चालन भएका विद्यालयका 
शिक्षकहरुलाई समेत तालिम दिने व्यवस्था गर्नका लागि जिल्ला शिक्षा कार्यालयलाई विद्यालयमा 
आधारित तालिम भित्र विद्यालयको पाठ्यक्रम भित्र सबै विषय पढाउने शिक्षकलाई तालिम दिन 
सकिने र सो अन्तर्गत मातृभाषामा अध्यापन गर्ने शिक्षकहरुलाई समेत तालिम दिन मिल्ने भएकाले 
सोही अनुसार गर्नु गराउन हुन यस विभागको मिति २०६४/५/६ को निर्णयानुसार अनुरोध 
गरिन्छ । 


बोधार्थ: 

१. श्री शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय, 

केशरमहल, काठमाडौं | 

थ्री क्षेत्रीय शिक्षा निर्देशानलय - पाँच ओटै । 

श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ, रामेछाप, दोरम्बा । 
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नेपाल सरकार फोन: ६६१००४६ 





शिक्षा तथा खेलक्‌द मन्त्रालय > 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
रामेछाप, मन्थली 
प.सं.: योजना/२०६४/६ भ.न.पा-१०, व्यासी 
च.नं. १२४२ मितिः २०६५/०३/ २० 


विषयः स्थानीय मातृभाषाका पाठ्यक्रम पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा | 





श्री सम्पूर्ण विद्यालयहरु 
भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा प्राथमिक पाठ्यक्रम २०४९ तथा २०६४ बमोजिम पाठ्यक्रम 
विकास केन्द्रले ऐच्छिक विषयका रुपमा राखिएका मातृभाषाका पाठ्यक्रम अनुसार 
विद्यालयले पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट स्वीकृत पाठ्यपुस्तकहरु विद्यालय सुधार 
योजना (512) अनुदानको रकमबाट खरिद गरी पठन पाठनको व्यवस्था गर्न सकिने 
हुँदा विद्यालयहरुले आ-आफ्नो आवश्यकता अनुसार पाठ्यपुस्तकको व्यवस्था गर्न 
जानकारी गराइन्छ । 
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दर्ता मिति: २०६४ 
दर्ता नं.: ३३१ स.क.न. आवद्धता नं.: २६०६१ 


नेपाल तामाङ सालिङ परिषद्‌ 


पत्र संख्या: ०६४/०६५ मितिः २०६५/०६/१२ 
चलानी नं.: १७ 


विषयः तालिम सम्बन्धमा । 


श्रीमान्‌ शिक्षा सचिव ज्यू, 
शिक्षा मन्त्रालय केशर महल, काठमाडौं 


श्रीमानमा हाम्रो संस्थाको तर्फवाट विनम्र अनुरोध गर्दछु | २०४७ सालको संविधानको 
धारा १८ उपधारा २ वमोजिम २०४९ सालदेखि मातृभाषामा पठनपाठन गर्न सकिन्छ 
भनि पाठ्यभार चार (Y) को व्यवस्था भएता पनि कार्यन्वयन पत्रमा नित्तान्तै कमजोरी 
भएको हुनाले सम्बन्धित संघ संस्थासँग समन्वयन गरि २०६५ साल देखि प्रत्येक 
जिल्लामा कम्तिमा पनि १०० जना डिमण्ड वेशको आधारमा शिक्षक शिक्षिकालाई 
७ दिन देखि १५ दिनसम्म मातृभाषामा तालिमको व्यवस्थको लागि कार्यक्रम तथा 
योजना शाखालाई आदेश गरि पाउँ भनि नेपाल तामाङ सालिङ परिषद विनम्र अनुरोध 
गदछ | 
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अध्यक्ष 
सिंह बहादुर तामाड 
नेपाल तामाड सालिड परिषद्‌ 





--------------* E3 .“----------- 


नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 
(निति विश्लेषण तथा कार्यक्रम शाखा) 





प.सं.: २०६५/०६६ फोनः ४-४१९२३३ 
च.नं. ९६ केशरमहल, कान्तिपथ, काठमाडौं 
मितिः २०६५/०६/१२ 


विषयः सक्कलै निवेदन पठाइएको बारे । 


श्री शिक्षा विभाग 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


उपरोक्त सम्बन्धमा नेपाल तामाङ सालिङ परिषद्का तर्फबाट तामाङ भाषामा 
शिक्षक तालिम सञ्चालनका सम्बन्धमा दिएको सक्कलै निवेदन यसैसाथ सलग्न राखी 
आवश्यक कार्यार्थ पठाइएको व्यहोरा निर्देशानुसार अनुरोध छ । 


बोधार्थ: 
श्री नेपाल तामाङ सालिड परिषद, 
काठमाडौं 








P 
7 प्रल्हाद अर्याल) 
शा. अ 





दर्ता s: ३३३।२०६३ 
स.क.न.: २१०६३ 


नेपाल तामाङ सालिड परिषद्‌ 


लोसाल, काठमाडौं 8 


मितिः 2069/99/29 


विषयः मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा । 


श्रीमान्‌ कार्यकारी निर्देशक ज्यू, 
शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर 


श्रीमानमा हाम्रो संस्थाको तर्फबाट विनम्र अनुरोध गर्दछु । २०४७ सालको संविधानको 
धारा १८ उपधारा २ बमोजिम २०४९ सालदेखि मातृभाषामा पठनपाठन गर्न सकिन्छ 
भनि पाठ्यभार चार (४) को व्यवस्था भएता पनि हालसम्म मातृभाषामा तालिमको 
व्यवस्था नगरेकोले मातृभाषामा पठन पाठन गर्न कठिनाइ भईरहेको देखिन्छ। २०६५ 
साल देखि स्रोत व्यक्ति, वि नि वा सोसहराको टिचार २ जनालाई प्रत्येक जिल्लाबाट 
झिकाइ १० (दश) दिन सम्म मातृभाषा प्रशिक्षक मास्टर तालिम दिलाई मातृभाषाको 
कोडिनेटर वा संयोजन गर्नको लागि चैत्रको पहिला हप्त भित्र तालिमको व्यवस्था 
गराई जिल्ला कार्यलयहरुलाई परिपचत्र गराई दिनु भनि नेपाल तामाङ सालिङ परिषद 
अनुरोध गर्दछ । 





सिंह बहादुर तामाङ 
नेपाल तामाङ सालिङ परिषद्‌ 





(bbb ७३ ७2७३५ ७1०१३४७ 18४५] hbllb 2k 
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तामाङ मातृभाषा x सम्भोटा लिपिसम्बन्धी प्रशिक्षणमा सहभागी 














प्रशिक्षक श्री सोम नाथ अर्याल 
शिक्षक श्री सुकुमान तामाङ 
शिक्षक श्री विरेन्द्र बहादुर तामाङ 
शिक्षक श्री यम बहादुर लामा 
शिक्षक श्री सुरेश तामाङ 
शिक्षक श्री पञ्चराम तामाइ 
शिक्षक श्री विजयकुमार थिइ 
शा.अ. श्री ईश्वरीप्रसाद पोखरेल 
प्रशिक्षक श्री शालिकराम भुसाल 
शिक्षक श्री खुलाल योञ्जन 
शिक्षक श्री ज्ञानबहादुर तामाङ 
शिक्षक श्री सुनबहादुर तामाङ 
शिक्षक श्री प्रेमबहादुर लामा 
शिक्षक श्री दावा दोर्जे तामाड 
शिक्षक श्री ललित कुमार लामा 
शिक्षक श्री सरस्वति पोखेल 
शिक्षक श्री ल्हाकपा तामाङ 
बि.नि. श्री गणेशप्रसाद पौडेल 





शिक्षक तथा प्रशिक्षकहरू 
क्र.सं. नाम | ठेगाना 
१. | शिक्षक श्री इन्द्रकुमार लामा श्री प्रभात उच्च मा.वि., त्यागल ललितपुर 
२. | शिक्षक श्री लवाड लामा श्री कालिका शरण उच्च मा.वि., लप्सेफेदी गा.वि.स. काठमाडौं 
३. | शिक्षक श्री एक राज घले श्री साल्मे माध्यमिक विद्यालय, साल्मे-८, नुवाकोट 
४. | शिक्षक श्री अर्जुन बहादुर रिजाल | श्री वच्छला देवी उच्च मा.वि., सत्यदेवी-९, खनियावास, धादिङ 
५. | शिक्षक श्री दोर्जेलामा स्याइतान | श्री चण्डिका मा.वि., मकवानपुरगढी-४, शिखरकटेरी मकवानपुर 
६. बि.नि. श्री यादवप्रसाद गजुरेल | श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, हेटौंडा मकवानपुर 
७. | प्रशिक्षक श्री शंकरकुमार कार्की | श्री शैक्षिक तालिम केन्द्र, त्रिशुली, नुवाकोट 


श्री शैक्षिक तालिम केन्द्र, भरतपुर चितवन 

श्री सरस्वती नि.मा.वि., नंखेल-३ काँक्रावारी भक्तपुर 

श्री वालज्योति प्रा.वि., बैरेनी-४, धादिङ 

श्री वनस्पति रा.प्रा.वि. पिप्ले-४, चितवन 

श्री कल्लाबारी मा.वि. दुधपोखरी-८, कल्लाबारी दोलखा 

श्री भूमेश्वरी मा.वि., किउल हेलम्बु सिन्धुपाल्चोक 

श्री उच्च मा.वि., किउल हेलम्बु, सिन्धुपाल्चोक 

श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र, सानोठिमी भक्तपुर 

श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र, सानोठिमी भक्तपुर 

श्री अरुणो प्राथमिक विद्यालय, धोवीखोला दोरम्बा-४ रामेछाप 
श्री गोल्मा देवी मा.वि., कदमबास-३, मूलखर्क सिन्धुपाल्चोक 
श्री शक्ति उच्च मावि. मदानपुर-२ दाङमै नुवाकोट 

श्री नागदेवी मा.वि., महादेवटार-८, काभ्रेपलाञ्चोक 

श्री हरिसिद्धि प्रा.वि. झयाँक्‌-५ दोलखा 

श्री कण्ठेश्वर उच्च मा.वि. लप्सेफेदी गा.वि.स. काठमाडौं 
श्री शैक्षिक तालिम केन्द्र, काभ्रे 

श्री सरस्वती नि.मा.वि., सत्यदेवी-२ ठाडे धुन्चे, रसुवा 

श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, काभ्रे 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिंक्षा कार्यालय 
सिन्धुपाल्चोक 

पत्र संख्या: २०६६/०६७ मितिः २०६७/२/१८ 
च. नं. २७७५ 
शिक्षा विभाग, 
प्राथमिक शिक्षा शाखा 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


विषयः आवश्यक सहयोग सम्बन्धमा | 


उपयुक्त विषयमा यस सिन्धुपाल्चोक जिल्लामा मातृभाषा तालिम सञ्चालन गर्ने भन्ने 
कार्यक्रम हालसम्म प्राप्त नभएको तथा जिल्लामा तामाङ मातृभाषामा तालिम 
सञ्चालनार्थ माग भै आएकोले यसै पत्र साथ श्री ज्ञान बहादुर तामाङको सक्कलै 
निवेदन आवश्यक सहयोगको लागि सिफारिस साथ पठाइएको व्यहोरा अनुरोध छ । 








नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


५८९ शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 


सानोठिमी, भक्तपुर, नेपाल 
(विद्यालय शिक्षक तालिम शाखा) 





पत्र सख्याः २०६६/०६७ 
च. न: १२२ मितिः २०६७/२/२७ 


विषयः तामाङ मातृभाषा प्रशिक्षक प्रशिक्षणको जानकारी । 





श्री शिक्षा कार्यालय, 

काभ्रे, ल.पु, काठ, नुवाकोट, धादिङ, रसुवा, 
मकवानपुर, सिन्धुली, रामेछाप, दोलाखा, 
चितवन, भक्तपुर, सिन्धुपाल्चोक t 


उल्लिखित विषयमा यस केन्द्रबाट तामाङ मातृभाषा क्षेत्रमा अध्यापनरत शिक्षकहरुको 
तालिमका लागि सम्भोटा लिपिको १० दिने शिक्षक पेसागत विकास (टि पि डि) 
प्रशिक्षक प्रशिक्षण मिति २०६६।१२।२२ देखि ३१ गते सम्म सञ्चालन गरिएको व्यहोरा 
जानकारी गराइन्छ । उक्त तालिमका सहभागीहरुको विवरण यसै पत्रसाथ संलग्न 
गरी जानकारीका लागि पठाइएको छ । जिल्लामा सञ्चालन हुने सम्भोटा लिपिमा 
आधारित तामाङ मातृभाषा शिक्षणसंग सम्बन्धित तालिम कार्यक्रममा उक्त प्रशिक्षक 
प्रशिक्षण लिएका व्यक्तिहरुबाट आवश्यकता अनुसार सहयोग लिनु हुन निर्देशानुसार 
अनुरोध छ। 


बोधार्थ ^E कन 
१. तामाङ सालिङ मातृभाषा परिषद, नेपाल CF qu 
aw 





नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


शिक्षा विभाग 


(समाहित शिक्षा शाखा) 





पत्र संख्या: ०६६/०६७ 
चलानी नं.: १५४ सानोठिमी, भक्तपुर 
fafa: २०६७/०२/३० 


विषयः सक्कलै पत्र पठाइएको बारे । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


उक्त सम्बन्धमा शिक्षा कार्यालय सिन्धुपाल्चोकको च.नं. २७७५, मिति २०६७२१८ 


को पत्र त्यहाँ सँग सम्बन्धित भएकोले आवश्यक कार्यार्थ प्राप्त पत्र यसै पत्रसाथ 
सम्लग्न राखी त्यहाँ पठाइएको व्यहोरा निर्देशानुसार अनुरोध छ । 


शि (aga 
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नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 


सानोठिमी, भक्तपुर, नेपाल 





फोन: ०१६६३०७६६ 
पत्र संख्या: २०६६/०६७ फ्याक्सः ०१६६३१४८६ 


च. नं.: १२४ मितिः २०६७/२/३१ 


विषयः TPD तामाङ मातृभाषा तालीम सम्बन्धमा । 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, 
काभ्रे, भक्तपुर, नुवाकोट, दोलखा, ललितपुर, काठमाडौं, सिन्धुली, रसुवा, 
चितवन, मकवानपुर, धादिङ, सिन्धुपाल्चोक, रामेछाप 1 


उपर्युक्त विषयमा जि.शि.का. सिन्धुपाल्चोकको च.नं. २७७५, मिति २०६७२१८ 
गतेको पत्र र शिक्षा विभाग समाहित शाखाको च.नं. १५४,मिति २०६७।२।३० गतेको 
पत्रबाट अवगत भयो उक्त पत्रका सम्बन्धमा कुनै पनि जाति भाषा विशेषको नाममा 
रकम निकासा नहुने व्यहोरा अनुरोध छ । पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट तयार गरिएको 
पाठ्यपुस्तकको आधारमा शैक्षिक जनशक्ति केन्द्रबाट TPD module तयार गरिन्छ 
यसै वर्षबाट 120 तालिमको लागि रकम प्राप्त भएकै होला । तामाङ मातृभाषाको 
लागि TPD तालिम जिल्लास्तरमा व्यवस्थापन गर्न हुन निर्देशानुसार अनुरोध Wd 





बोधार्थ _ i 
शिक्षा विभाग, NI 

सानोठिमी, भक्तपुर । के पौडेल 
तामाङ सालिङ मातृभाषा परिषद प्राविधिक अकव i 


Aue 





काठमाडौं, बौद्ध । 
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नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 


(समाहित शिक्षा शाखा) 





पत्र संख्या: ०६६/०६७ 
चलानी नं.: १६१ सानोठिमी, भक्तपुर 
मितिः २०६७/०३/१६ 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, 

काभ्रे, भक्तपुर, नुवाकोट, दोलखा, ललितपुर, 
काठमाडौं, सिन्धुली, रसुवा, चितवन, मकवानपुर, 
धादिङ, सिन्धुपाल्चोक, रामेछाप | 


विषयः TPD तामाङ मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा । 





उपर्युक्त सम्बन्धमा शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रको च.नं. १२४, मिति २०६७२३१ 
को बोधार्थ पत्र यस विभागमा प्राप्त भएकोले उक्त सम्बन्धमा महानिर्देशक ज्यूबाट 
तालिम कार्यक्रम शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रले लेखे अनुसार गर्ने निर्देशन दिने 
भन्ने तोकादेश भएकोले तामाङ मातृभाषालाई पनि प्राथमिकताका साथ तालिमको 
व्यवस्था मिलाउनु हुन आदेशनुसार अनुरोध छ । 


en 
शाखा अधिकृत 





[Bo 


नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


शिक्षा विभाग 


(समाहित शिक्षा शाखा) 





पत्र संख्या: 0६६/0६७ 
चलानी नं.: १६१ सानोठिमी, भक्तपुर 
मितिः २०६७/०३/१६ 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, 

काभ्रे, भक्तपुर, नुवाकोट, दोलखा, ललितपुर, 
काठमाडौं, सिन्धुली, रसुवा, चितवन, मकवानपुर, 
धादिङ, सिन्धुपाल्चोक, रामेछाप | 


विषयः TPD तामाङ मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा | 





उपर्युक्त सम्बन्धमा शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रको च.नं. १२४, मिति २०६७२३१ 
को बोधार्थ पत्र यस विभागमा प्राप्त भएकोले उक्त सम्बन्धमा महानिर्देशक ज्यूबाट 
तालिम कार्यक्रम शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रले लेखे अनुसार गर्ने निर्देशन दिने 
भन्ने तोकादेश भएकोले तामाङ मातृभाषालाई पनि प्राथमिकताका साथ तालिमको 
व्यवस्था मिलाउनु हुन आदेशनुसार अनुरोध छ । 


e 


शाखा अधिकृत 





सरन २ 


नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
( * ... शाखा) 
प.सं. योजना तथा अनुगमन महाशाखा 
च.नं. १४२६ सानोठिमी, भक्तपुर 


मितिः २०६७/१२/०६ 
विषयः शिक्षक तालिम सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र, 
सानोठिमी, भक्तपुर | 


उपर्युक्त सम्बन्धमा नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानका अध्यक्ष श्री सिंह 
बहादुर योञ्जन तामाङले तामाङ सम्भोटा मातृभाषामा शिक्षण गर्न शिक्षक तालिम सञ्चालन गर्न 
माग गर्नु भएको सम्बन्धमा त्यहाँको मिति २०६७/११/१५ को रायसमेतका आधारमा वहुभाषिक 
विद्यार्थीहरुलाई अध्यापन गर्ने शिक्षकहरुलाई विशेष शिक्षकका रुपमा तयार गर्न सम्बन्धित शिक्षकहको 
प्रोफाइल र तालिम कार्यक्रम तयार गरी त्यसका आधारमा विद्यालय क्षेत्र सुधार योजना अवधि 
भित्र कार्यान्वयन गर्ने भन्ने शिक्षा मन्त्रालयको मिति २०६७/११/१९ को निर्णयको छाया प्रति 
साथै पठाइएको छ । यस सम्बन्धमा यस आ.व. मा विनियोजित कार्यक्रम तथा बजेटबाट सम्बद्ध 
शिक्षकलाई सम्भव भएको तालिम कार्यक्रम सञ्चालन गर्न र आगामी वर्षका लागि बहुभाषिक 
विद्यार्थीहरुलाई अध्यापन गर्ने शिक्षकहरुलाई विशेष शिक्षकका रुपमा तयार गर्ने कार्ययोजना बनाइ 
(मुलुक भरका लागि) त्यसैअनुसार वार्षिक कार्यक्रम प्रस्ताव गर्न समेत अनुरोध गर्दछु । शिक्षक 
प्रोफाइल तयार गर्नका लागि शिक्षा विभागले आवश्यक सहयोग गर्ने व्यहोरा पनि अनुरोध छ । 


बोधार्य w^ हु | 
कार्यक्रम तथा बजेट शाखा Ü we 

शिक्षा विभाग, सानोठिमी, भक्तपुर usse 
श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ खगराज बराल 
अध्यक्ष, नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठान निर्देशक 





फोन नं.: ६६३४१७८, ६६३४१७९, ६६३४१८०, ६६३१०७५, ६६३१९७१, ६६३१९७४, ६६३३६२५, 
६६३३०२८, फ्याक्स नं.: ६६२१९७२, ६६३१९७३, ६६३३६२४ 
इमेल: doestat@mos.com.np, doedg@mos.com.np, jJe;fO6M www.eoe.gov.np 
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६६३१२७६ 
नेपाल सरकार ६६३०१८० 


शिक्षा मन्त्रालय gd ६९३०७६६ 
= ६६३०१६३ भवत नं. १ 


शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र (ems 








सानोठिमी, भक्तपुर, नेपाल 0. 
.शाखा) 
प.सं. मितिः २०६७/१२/१४ 
च.नं.: ३८५ 
विषयः शिक्षक तालिम सम्बन्धमा । 

श्री शिक्षा मन्त्रालय 
योजना तथा अनुगमन महाशाखा 
सानोठिमी, भक्तपुर | 


प्रस्तुत विषयमा त्यस शाखाको च.नं. १४२६ मिति २०६७१२।०६ को पत्रबाट लेखी आए 
बमोजिम तामाङ (सम्भोटा) लगायतका भाषी विद्यार्थीहरु बहुसंख्यक रहेका विद्यालयका शिक्षकहरुलाई 
तालिम कार्यक्रम कार्यन्वयन प्रकृया प्रारम्भ गरिसकिएको व्यहोरा अनुरोध छ । उक्त सन्दर्भमा श्री 
नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानबाट १२ जिल्लाका लागि तालिमको माग 
भई आएकोमा विद्यालय क्षेत्र सुधार कार्यक्रम (व.शि.नं. ६५-३/४-८१५) अर्न्तगत स्वीकृत 
कार्यक्रमअनुसार काभ्रे र नुवाकोट जिल्लामा कार्यरत उल्लेखित प्रकारका ५० जना शिक्षकहरु र 
Weight Loss आयोजना अर्न्तगत प्रस्तावका क्रममा रहेको कार्यक्रमअनुसार सिन्धुपाल्चोक 
जिल्लामा कार्यरत उल्लेखित प्रकारका ७०१ जना गरी जम्मा ७५१ जना शिक्षकहरुका लागि चालु 
आ.व. भित्र १० दिने पेसागत क्षमता विकास तालिम सञ्चालन सम्पन्न गर्ने कार्यक्रम रहेको 
व्यहोरा स्पष्ट गरिन्छ । साथै चालु आव भित्र यस केन्द्र र शिक्षा विभागबाट तयार गरिने देशभर 
कार्यरत बहुभाषी विद्यार्थी अध्ययन गर्ने, कक्षा शिक्षण गर्ने र विषयका रुपमा मातृभाषा शिक्षण 
गर्ने एवम्‌ सम्बन्धित शिक्षकहरुको विस्तृत प्रोफाइलका आधारमा आगामी आर्थिक वर्ष शिक्षण 
गर्ने एवम्‌ सम्बन्धित शिक्षकहरुको विस्तृत प्रोफाइलका आधारमा आगामी आर्थिक वर्ष २०६८/०६९ 
मा देशभर कार्यरत सरदर १०३९७ जना शिक्षकहरुलाई टिपिडी आवश्यकता पुरा हुने गरी पेसागत 
क्षमता विकास तालिम सञ्चालन गर्ने कार्यक्रम प्रस्तावको क्रममा रहेको व्यहोरासमेत जानकारीका 
लागि अनुरोध छ। 


बोधार्थ:- 
श्री नेपाल तामाड मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठान 
काठमाडौं 





(शिवकुमार सापकोटा] 
उपनिर्देशक 








मितिः २०६७१२१८ 


श्रीमान्‌ जिल्ला शिक्षा अधिकारी ज्यू, 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय सिन्धुपाल्चोक, चौलरा 


विषयः मागमा आधारित तालिम सञ्चालन गराई पाउँ। 





महोदय, 

उपरोक्त विषयमा यस सिन्धुपाल्चोक जिल्लामा प्राथमिक तहमा मातृभाषा र 
सम्भोटा लिपि सम्बन्धी प्रत्येक तामाङ जाति विद्यार्थी भएको विद्यालयमा शिक्षण 
गर्नको लागि मातृभाषा शिक्षणमा दक्ष ५० जना शिक्षकहरुलाई तत्काल पाँच दिने 
तालिमको आवश्यकता भएकोले मागमा आधारित नियम अनुसार पाँच दिनको लागि 
आवश्यक खर्चको प्रोपोजल समेत पेश गरिएकोले खर्चको व्यवस्थापनको लागि शिक्षा 
विभागलाई माग पत्र सहित सिफारिस गरि दिनु हुनको लागि श्रीमान्‌ समक्ष यो 
सविनय निवेदन पेश गरिन्छ । 


निवेदक 
Be 
ज्ञान बहादुर तामाड 
प्रशिक्षक 
तामाङ मातृभाषा र सम्भोटा लिपि 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय ELIT m 
b शिक्षा विभाग E ( ४९४१६७६ 
५५५६ जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
ललितपुर 


प.सं.: ०६८/०६९ 
च.नं.: ६२६ कनिवहाल, लगनखेल 
मितिः २०६८/०८/०६ 


विषयः जानकारी सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


उपर्युक्त विषयमा गत आ.व. ०६७/६८ मा यस जिल्ला अन्तर्गत संचालित सामुदायिक 
विद्यालयहरुमा कार्यरत शिक्षकहरुको लागि शिक्षकको पेशागत विकास अन्तर्गत 
(PD) ५० जना शिक्षकहरुलाई तामाङ मातृभाषा अन्तर्गत सम्भोटालिपि सम्झी 
तालिम दिइएको र आ.व. २०६६/६८ मा मागमा आधारित तालिम अन्तर्गत ३५ 
जना शिक्षकहरुलाई सम्भोटा लिपि सम्बन्धी तालिम दिइएका व्यहोरा अनुरोध छ । 
साथै तामाङ मातृभाषाको (सम्भोटालिपि) वाहुल्य रहेका विद्यालयहरुमा कार्यरत 
कम्तिमा २ जना शिक्षकहरुलाई तामाङ मातृभाषाको तालिम दिइएमा अध्ययन अध्यापन 
कार्य अक प्रभावकारी हुने व्यहोरा समेत जानकारीको लागि अनुरोध गरिन्छ । 


LE 


(महेश्वर शर्मा) 
उप-सचिव 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
अगुवा श्रोतकेन्द्र मन्थली 
रामेछाप 
प.सं.: ०६७/६८ 
च.नं.: १० fafa: २०६८/०८/०७ 
विषयः टिपिडि कार्यक्रम सम्बन्धमा । 
श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा यस जिल्लामा विभिन्न मातृभाषाहरु मध्ये प्राथमिक विद्यालयका 
सम्भोटा लिपिसँग सम्बन्धित मातृभाषाका विद्यार्थीहरुलाई उक्त भाषा को पठनपाठनको 
लागि विगत वर्षहरुमा जम्मा ११९ जना शिक्षकहरुलाई तालिम प्रदान गरी सकेको 
र आ.व. ०६७/०६८ मा टीपिडि कार्यक्रम अर्न्तगत ५० जना शिक्षकहरुलाई सम्भोटा 
लिपिको तालिममा सहभागि गराईएकोले यस आ.व.मा उक्त लिपिको पठनपाठनको 
लागि विभिन्न श्रोतकेन्द्रहरुबाट प्राप्त जानकारी अनुसार जम्मा २३८ जना शिक्षकहरुलाई 
टिपिडि कार्यक्रम अर्न्तगत तालिम दिन सकिने भएकोले उर्पयुक्त अनुसारका कोटा 
उपलब्ध गराई दिन हुन अनुरोध छ। 





संयोजक 
अगुवा श्रोतकेन्द्र मंथली रामेछाप 





रहिन २ 


नेपाल सरकार घुलिखेल 
शिक्षा मन्त्रालय हल 0११-8६०११७ 


शिक्षा विभाग फ्याक्स नं.: 0११-४४०३३४ 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 


काभ्रेपलाञ्चोक 





मितिः २०६८/०८/0८ 


च.नं.: ६६० 


विषयः जानकारी सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


उपर्युक्त सम्बन्धमा नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानको 
मिति २०६८।८ को पत्रमा माग भई आए अनुसार आ.ब. 0६७६८ मा यस जिल्ला 
अन्तर्गत सञ्चालित सामुदायिक विद्यालयहरुमा कार्यरत शिक्षकहरुका लागि शिक्षकको 
पेसागत विकास (टिपिडी) अन्तर्गत २५ जना र शै.ता.के. धुलिखेल मार्फत्‌ २५ जना 
र आ.ब. ०६६।६७ मा यस जिल्लाको टिपिडी अन्तर्गत ५० जना गरी जम्मा १०० 
जना शिक्षकहरुलाई सम्भोटा लिपि सम्बन्धी तालिम दिइएको व्यहोरा अनुरोध छ । 
साथै तामाङ मातृभाषाको बाहुल्य रहेको विद्यालयहरुमा कार्यरत कम्तिमा २ जना 
शिक्षकहरुलाई उक्त तालिम दिइएमा अध्ययन अध्यापन कार्य बढी प्रभावकारी हुने 
व्यहोरा समेत अनुरोध छ । 








RR, J 


नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय फोनः 0१0 ४६००४७ 
शिक्षा विभाग ०१० १६०९६४ 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
विदुर, नुवाकोट 





मितिः २०६८/०८/०८ 


विषयः कोटा उपलब्ध गराइ दिने बारे। 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा श्री धनबहादुर तामाङले मातृभाषा सम्भोटा लिपि साहित्य 
उत्थान प्रतिष्ठान शाखा समिति नुवाकोटले यस कार्यालयमा मिति २०६८/०८/०८ 
मा दिनु भएको निवेदन सक्कलै प्रति यसै साथ संलग्न राखी आवश्यक कार्यार्थ 
पठाइएको व्यहोरा सिफारिस साथ अनुरोध छ । 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
काठमाडौं 
सः फोन नं.: ४२८२९८५, ४६७२३३९ 
च.नं.: १५८८ फ्याक्सः ४२८४५९९ 


Website: nepalschools.org 
Email: deo_kath@wlink.com.np 
चागल, तहाचल 

मितिः २०६८/०८/१३ 


विषयः जानकारी सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा गत आ.व. ०६६/०६७ र ०६७/०६८ मा यस जिल्ला अन्तरगत 
सञ्चालित सामुदायिक विद्यालयमा कार्यरत शिक्षकहरुको लागि शिक्षकको पेशागत 
विकास अन्तर्गत (TPD) २५ जना शिक्षकहरुलाई तामाङ मातृभाषा अन्तर्गत 
सम्भोटालिपि सम्बन्धी तालिम दिएको व्यहोरा जानकारीको लागि अनुरोध छ । आ.व. 
०६८/०६९ मा ५० जनालाई मातृभाषामा तालिम दिन सकिने व्यहोरा समेत अनुरोध 
EE 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
धादिङ 
प.सं.: ०६८/०६९ फोनः 0१०-४२०१२४ 
च.नं.: ६६१ मितिः २०६८/०८/१५ 


विषयः सिफारिस सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा यस जिल्लाका विद्यालयहरुमा अधिक मात्रामा तामाङ जातिका विद्यार्थी 
अध्ययन गर्ने भएकोले निज छात्राछात्रलाई तामाङ मातृभाषामा अध्यापन गर्न सो 
विद्यालयमा कार्यरत शिक्षकहरुलाई तालिमको आवश्यकता परेको भनि नेपाल तामाङ 
सालिन मातृभाषा शिक्षक परिषद्‌ जिल्ला कार्य समिति धादिङको मिति २०६८/८/१५ 
को पत्र मार्फत त्यस केन्द्रलाई २५० जना शिक्षक तालिम दिलाउन सिफारिस माग 
भई आएकोले सो शिक्षक तालिम कार्यक्रम उपलब्ध गराई दिनु हुन सिफारिस साथ 
अनुरोध छ। 


बोधार्थ 
श्री नेपाल तामाङ सालिन मातृभाषा शिक्षक E 
जिल्ला कार्य समिति धादिड 








नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
रसुवा 
प.सं.: ०६८/०६९ मितिः २०६८/०८/१६ 
च.नं.: ३०९ 
विषयः सिफारिस सम्बन्धमा । 

श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा नेपाल तामाङ घेदुङ, रसुवाको च.नं. २९ मिति २०६८/०८/०४ 
को प्राप्त पत्रानुसार तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि कक्षा (TPD) मोडल सञ्चालन 
गर्न कूल २०० कोटाको लागि अनुदान माग भई आएकोले सो कक्षा सञ्चालन गर्न 
आवश्यक अनुदान सहयोग उपलव्ध गरिदिनु हुन सिफारिसका साथ अनुरोध छ । 








नेपाल सरकार मितिः २०६८/०८/१८ 





शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
सिन्धुपाल्चोक 
पत्र संख्या: मितिः २०६८/०८/१८ 


विषयः तामाङ मातृभाषाको तालिम सम्बन्धमा । 





श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा यस जिल्लामा बहुसंख्यक तामाङ जातीको बाहुल्यता भएको 
र तामाङ छात्रा छात्रहरुको लागि मातृभाषामा पठनपाठन गर्ने प्रयोजनका लागि 
शिक्षक तालिम यस जिल्लामा सञ्चालन गर्न कार्यक्रम तथा बजेट थप प्राप्त 
भएमा २०० जना सम्मको लागि तालिम सञ्चालन गर्न सकिने व्यहोरा अनुरोध 
छ। 





Deosindhu@yahoo.com 
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नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
रसुवा 
प.सं.: ०६८/०६९ 
च.नं.: ३०९ मिति: २०६८/०८/१६ 


विषयः सिफारिस सम्बन्धमा । 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा नेपाल तामाङ घेदुङ, रसुवाको च.नं. २९ मिति २०६८/०८/०४ 
को प्राप्त पत्रानुसार तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि कक्षा (0) मोड्ल सञ्चालन 
गर्न कुल २०० कोटाको लागि अनुदान माग भई आएकोले सो कक्षा सञ्चालन गर्न 
आवश्यक अनुदान सहयोग उपलब्ध गरिदिनु हुन सिफरिसका साथ अनुरोध छ । 






£n Ret शिक्षा अधिकारी 
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नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 
शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 


शैक्षिक तालिम केन्द्र चितवन 





a 


प.सं.: २२१ मितिः २०६७/१२/१८ 
"d. ०६८/६९ /११० मितिः २०६८/११/१५ 





श्री सिंह बहादुर तामाङ 
दोरम्बा, रामेछाप 


विषयः रमाना सम्बन्धमा । 


प्रस्तुत विषयका सम्बन्धमा यस शैक्षिक तालिम केन्द्र चितवनको आयोजनामा मिति 
२०६८।११।०९ गते देखि २०६८।११।१५ गते सम्म सञ्चालित बहुभाषी शिक्षकहरुको 
पेशागत विकास तालिम (TPD) तालिमका लागि प्रमुख प्रशिक्षक प्रशिक्षण तालिम 
कार्यक्रममा सहभागी हुनुभई सफलतापूर्वक सम्पन्न गर्नु भएकोमा मिति २०६८।११।१६ 
गते देखि लागु हुने गरी आफ्नो कार्यालयमा हाजिर हुनजानुहुन स-धन्यवाद तपाईलाई 
यो रमाना दिइएको छ । 


we 
(दीनानाथ पन्थी) 
कार्यक्रम संयोजक 

बोधार्थ 

श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 

सानोठिमी, भक्तपुर । 


श्री शैक्षिक तालिम केन्द्र, काभ्रे । 


















मकवानपुर 
जिल्लामा 
तामाङ 
मातृभाषा 
तालिमको 
कलकहरु 








सिंह बाहदुर तामाङ हँ. 
x 
शिक्षिकहरु 














काठमाडौं जिल्लामा 
तामाङ मातृभाषाको 
एक झलकहरु 





सिंहबाहदुर तामाङ शिक्षकहरुका 





सिंहबाहदुर तामाङ 
शिक्षकका साथ 











घादिङ जिल्लामा 

तामाङ मातृभाषा 
तालिमको 
झलकहरु 








प्रशिक्षक र शिक्षिकहरु 








नुवाकोठ जिल्लामा तामाङ मातृभाषाको 











विदाई कार्यक्रम 
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दोलखा जिल्लामा तामाङ मातृभाषाका 
भकलकहरु 














विदाई कार्यक्रम 





ललितपुर जिल्लामा तामाङ मातुभाषाको 
तालिमका झलकहरु 














समापन कर्यक्रममा भुपु. मन्त्री तिलक बहादुर नेगी तामाङ र शिक्षिकहरुबाठ प्रशिक्षकलाई विदाई 





रामेछाप जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको कलकहरु 

















प्रशिक्षक सिंह बहादुर तामाङका साथ शिक्षकहरु 





रामेछाप जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको झलकहरु 




















प्रशिक्षकलाई शिक्षकहरुबाठ विदाई दोराम्ब 





———————— EJ —————— 


काभ्रे जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको 
कलकहरु 














प्रशिक्षक र शिक्षकहरु 


——————————5 A 





काभ्रे शैक्षिक तालिम केन्द्रमा तामाङ मातृभाषा 
तालिमको कलकहरु 























तालिममा सहभागि भएका प्रशिक्षक र शिक्षकहरु 





भक्तपुर जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको 
ऊलकहरु 














समापन कार्यक्रममा जिल्ला शिक्षा अधिकारी, प्रशिक्षक र शिक्षकहरु 





शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रमा तामाङ 
मातृभाषाको कलकहरु 




















विभिन्न जिल्लाबाट सहभागिहरु र केन्द्रीय प्रशिक्षकहरु 





सिन्धुपाल्चोक जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको 
कलकहरु 

















रसुवा जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको 
ऊलकहरु 
— 














विदाईकार्यक्रममा प्रशिक्षक सिंह बहादुर तामाङ मन्तव्य दिँदै 





—————————— . —————————————— 


चितवन जिल्लामा तामाङ मातुभाषा तालिमको 
कलकहरु 

















प्रशिक्षकका साथ शिक्षकहरु 








सिन्धुली जिल्लामा तामाङ मातृभाषा तालिमको 








शिक्षकहरु 
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खण्ड 8 पाठ्यपुस्तक 


व्यपवस्थापन 
सम्बन्धमा 





जिल्ला शिक्षा कार्यालयलाई 


शिक्षा ऐन २०२० को दफा २८ तथा शिक्षा नियमावली २०५९ को नियम ३१ 
विद्यालयले श्री ५ को सरकारबाट स्वीकृत पाठ्यक्रम तथा पाठ्यपुस्तक लागू गर्नुपर्ने 
व्यवस्था गरेको सर्वविदितै छ । विद्यालयले त्यसबाहेक थप पाठयसामग्री नयाँ 
पाठ्यपुस्तक पनि प्रयोग गर्न चाहेमा पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट स्वीकृत पाठ्यसामग्री 
मात्र प्रयोग गर्न चाहेमा पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट स्वीकृत पाठ्यसामग्री मात्र 
प्रयोग गर्नुपर्ने प्रावधान शिक्षा नियमावली २०५९ को नियम ५ ले गरेको छ । यसरी 
कानुनीरुपमा स्पष्ट व्यवस्था हुँदाहँदै पनि केही विद्यालयले श्री ५ को सरकारबाट 
स्वीकृत नभएका पाठ्यपुस्तक एवं पाठ्यसामग्री प्रयोग गरेको भन्ने बुझिन आएकाले 
आफ्ना जिल्लाअर्न्तगतका विद्यालयहरुले श्री ५ को सरकार तथा यस केन्द्रबाट स्वीकृत 
एवं प्रकाशित पाठ्यपुस्तक तथा पाठ्यसामग्री प्रयोग गरे नगरेको सम्बन्धमा 
स्थलगतरुपमा निरीक्षण गरी गराई ऐन नियमानुसार स्वीकृत नभएको पाठ्यक्रम, 
पाठ्यपुस्तक एवं थप पाठ्यसामग्री प्रयोग गरेको राखिएमा प्रचलित ऐन नियमानुसार 
कारवाही गर्न तथा त्यसरी कारवाही गरेको विद्यालयको सूची सार्वजनिकरुपमा टाँस 
गरी यस केन्द्रसमेतलाई जानकारी उठाउन हुन सबै जिल्ला शिक्षा कार्यालयहरुलाई 
मिति २०६१।११।१९ मा परिपत्र एकै छ । तसर्थ उक्त परिपत्रअनुसार सबै विद्यालयले 
यस केन्द्रद्वारा प्रकाशित वा स्वीकृत पाठ्यपुस्तक एवं थप पाठ्यसामग्रीहरु प्रयोग 
गर्न गराउने व्यवस्था हुन पुनः यसै सूचनाद्वारा अनुरोध गरिन्छ । 


श्री ३ को सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 








नेपाल सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 


fas Honor 


...शाखा) 





पत्र सख्या: 


सानोठिमी, भक्तपुर 
चलानी नं.: ०२ 


मितिः २०६४ /०४ /१० 
विषयः मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा | 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय, 
७४ ओटै। 


प्रस्तुत विषयमा श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ रामेछापले पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट 
स्वीकृत प्राप्त तामाङ मातृभाषाको पाठ्यपुस्तक प्रत्येक विद्यालयहरुबाट SIP को 
रकमबाट किन्नको लागि प्रत्येक विद्यालयहरुलाई परिपत्र गरिदिनुहुन भनी दिनु भएको 
निवेदनका सन्दर्भमा “मातृभाषाका पाठ्यपुस्तकहरु प्राथमिक तहमा तोकिएको पाठ्यक्रम 
भित्र ऐच्छिक विषयको रुपमा राखिएको भएमा SIP Grant वाट पाठ्यपुस्तक किन्न 
मिल्ने भएकोले सोही व्यहोरा कार्यविधिमा राख्नुका साथै क्षे.शि.नि. र जि.शि.का. 
हरुलाई परिपत्र गर्ने” भनी मिति २०६४।०४।०९ मा निर्णय भएकोले सोहीअनुसार 
गर्नु गराउनु हुन अनुरोध छ । 


99६8 aa 
बोघार्थः 9x EN 
श्री क्षेत्रीय शिक्षा निर्देशनालय, ge 

५ ओटै: उक्तानुसार गर्न गराउन हुन । 

श्री कार्यक्रम तथा बजेट शाखा: उक्तानुसार गर्नु हुन d 

श्री सिंहबहादुर योञ्जन तामाङ, रामेछाप, दोरम्बा । 





फोन न; ६६३७१७८, ६६३७१०४, ६६३४१८७, ६६३१००४, ६६३१८७१, ६६३१८७४, ६६३३६२३, ६६३३०२८, पयव न: ६६३१८७२, ६६३१९०३, ६६३३६२७ 
इमे: doestat@mos.com.np, doedg@mos.com.np, वेभसाइट: www.eoe.gov.np. 





> हक 9000000000 


नेपाल सरकार 
शिक्षा तथा खेलकुद मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 


जिल्ला शिक्षा कार्यालय 


मकवानपुर, हेटौडा 





पत्र संख्या: कार्यालय ५२०८६९ 
च. नं.: २८१२ निवास ५२०५०१ 
मितिः २०६५/३/४ 


फ्याक्स नं.: ५२०५०१ 


विषयः स्थानीय मातृभाषाका पाठ्यक्रम पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा । 





श्री सम्पूर्ण विद्यालयहरु 
मकवानपुर | 


प्रस्तुत विषयमा प्राथमिक पाठ्यक्रम २०४९ तथा २०६४ बमोजिम पाठ्यक्रम विकास 
केन्द्रले ऐच्छिक विषयका रुपमा राखिएका मातृभाषाका पाठ्यक्रम अनुसार विद्यालयले 
पाठ्यक्रम विकास केन्द्रवाट स्वीकृत पाठ्यपुस्तकहरु विद्यालय सुधार योजना (SIP) 
अनुदानको रकमबाट खरिदगरी पठनपाठनको व्यवस्था गर्न सकिने भएको हुंदा 
विद्यालयहरुले आ-आफ्नो आवश्यकता अनुसार पाठ्यपुस्तकको व्यवस्था गर्न जानकारी 


गराईन्छ । 
xi 
X 
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e ॥ अहिकार, 
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नेपाल सरकार 
शिक्षा तथा खेलकूद मन्त्रालय 





शिक्षा विभाग 
जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
काठमाडौं 
पत्र सख्या: चागल, ताहाचल 
च. नं.: ४६५६ फोन नं.: ४२८२९८५ 


Website: nepalschools.org 
E-mail: deo-kath@wlink.com.np 


मितिः २०६५/३/१० 


विषयः स्थानिय विषय तथा मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा | 





श्रीबाल विकास प्रा.बि. विद्यालय, 
गागलफेदी, काठमाडौं । 


उपर्युक्त सम्बन्धमा पाठ्यक्रम विकास केन्द्रले स्वीकृत गरेका स्थानीय विषय तथा 
मातृभाषाका पाठ्यपुस्तकहरु विद्यालय सुधार योजना (SIP) अनुदानको रकमबाट 
खरिदगरी विद्यालयहरुले आफ्नो आवश्यकता अनुसार पठनपाठन गराउन सकिने 
भएकोले व्यवस्थापन समितिको निर्णय गराई आवश्यक व्यवस्था गर्न गराउन अनुरोध 
EE 








ood ooo 


नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
शैक्षिक सामग्री व्यवस्थापन शाखा 
सानोठिमी, भक्तपुर 
प.सं.: ८/०६७/६८ मितिः २०६८/०२/०२ 


च.नं. ९३ 
विषयः मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक सम्बन्धमा d 


श्री जिल्ला शिक्षा कार्यालय 
काभ्रे, रामेछाप, दोलखा, सिन्धुपाल्चोक, सिन्धुली, मकवानपुर, ललितपुर, भक्तपुर, काठमाडौं, धादिङ, 
नुवाकोट, रसुवा, चितवन 


उपर्युक्त सम्बन्धमा नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानका नामबाट उक्त 
प्रतिष्ठानका अध्यक्षले पेस गरेको निवेदनका सम्बन्धमा विद्यालय पाठ्यपुस्तक तथा पाठ्यसामग्री 
छपाइ तथा वितरण निर्देशिका-२०६७ को परिच्छेद-१ प्रारम्भिकको दफा २ को (ज) अनुसार 
“पाठ्यपुस्तक भन्नाले विद्यालयमा अध्ययन अध्यापनका लागि केन्द्रबाट प्रकाशित र स्वीकृत 
पाठ्यपुस्तकसमेतलाई सम्झनु पर्दछ भन्ने उल्लेख भएको र यसैको (भ) मा सेट भन्नाले कुनै 
कक्षामा अध्ययन अध्यापन प्रयोजनका लागि निर्धारित सम्पूर्ण विषयको एक एक प्रति पाठ्यपुस्तक 
समावेश भएको सम्झनु पर्दछ भन्ने स्पष्ट परिभाषा भएको हुँदा पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट स्वीकृत 
पाठ्यपुस्तक अनुसारको पाठ्यपुस्तक लागू गर्ने सन्दर्भमा कक्षागत रुपमा तोकिएका पाठ्यपुस्तक 
मध्ये मातृभाषा पठनपाठन गर्न सक्ने व्यवस्था गरेकोमा प्राथमिक शिक्षा पाठ्यक्रम प्रारुपको बुँदा 
नं. ७ अनुसार समुदायको अवस्था बमोजिम उक्त विषयका लागि पाठ्यक्रम विकास केन्द्रले स्वीकृत 
गरेका मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक मध्ये स्वयं विद्यालयले छनोट गर्ने हुँदा सो अनुसारको छनोट 
गरी कार्यालयबाट पाठ्यपुस्तक सेट वापतका लागि उपलब्ध गराइएको रकमबाट उक्त 
पाठ्यपुस्तकसमेतको व्यवस्था गरी अध्ययन अध्यापन गर्न गराउन निर्देशानुसार अनुरोध छा 


बोधार्य T EI 


श्री पाठ्यक्रम विकास केन्द्र, सानोठिमी, भक्तपुर संगीता रेग्मी) 
श्री क्षेत्रीय शिक्षा निर्देशनालय i उप-निर्देशक 
श्री कार्यक्रम तथा बजेट शाखा, शिक्षा विभाग, 

श्री तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठान, काठमाडौं । 








फोन ब ६६३७१७८, ६६३७१७४, ६३७१८०, ६६३१०७३, ६९३१९०१, ६६३१४०७, ६६३4६२३, ६९३३०, I X. ६६११९७२, ६९११८७३, tito 
उमेश: १०७४१७१0०३ com np, 00860छ॥004:000119, REE: wawdoe govnp 
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तालिम व्यपवस्थापनको 


लाजि रकम उपलब्ध भएको 
सम्बन्धमा 
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श्रीमान्‌ माननिय शिक्षा मन्त्रीज्यू, मिति:- 2058/51 १ त्री A. 
शिक्षा मन्त्रालय, केशरमहल, दरबारमार्ग 
काठमाडौं 


विषयः मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा । 


महोदय, 

उपरोक्त सम्बन्धमा श्रीमान्‌ माननिय शिक्षा मन्त्री ज्यू समक्ष नम्र निवेदन यो छ की २०४७ सालको 
संविधानको धारा १८ उपधारा २ र २०६३ सालको अन्तरिम संविधानको धारा १७ उपधारा ३ बमोजिम 
प्रत्येक समुदायको मातृभाषा र लिपिको माध्यमबाट शिक्षा दिन सकिने व्यवस्था एवं २०४९ सालको शिक्षा 
नियमावली पाठ्यभार ४ ले व्यवस्था गरिएको अनुसार पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट मातृभाषासहित ६ वटा 
विषयको पाठ्यपुस्तक तयार गरिएको छ । यी छ वटा पुस्तक खरिद गर्न राज्यले प्रत्येक विद्यार्थी बराबर 
रु. ३००- को व्यवस्था गरिएतापनि जनजातिका विद्यार्थीहरुलाई मातृभाषाको ठाउँमा लालिगुराँस पुस्तक 
किन्न बाध्य बनाई चुनौती दिएको छ । हाम्रो देशको संविधानले व्यवस्था गरिए अनुसार ६ वटा विषयको 
अध्यापन गर्न सकिने दक्ष जनशक्तिलाई अध्यापन अनुमति पत्र (License) दिनु पर्नेमा शिक्षा सेवा आयोगबाट 
पाँचवटा विषयमा मात्र अध्यापन गर्न सकिने लाइसेन्स दिइरहेको छ । 

पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट विकास गरिएको पाठ्यक्रमलाई अध्यापन गर्न नसकिने शिक्षक तथा 
शिक्षिकालाई मासिक रु. ८२८०- खुवाएर राख्नु संविधान विपरीत देखिन्छ । पाठ्यक्रम विकास केन्द्रबाट 
तयार पारिएको पाठ्यपुस्तकलाई शैक्षिक जनशक्तिमार्फत जिल्ला शिक्षा कार्यालयसँग समन्वयन गरी कम्तिमा 
एक महिना मातृभाषामा तालिम लिइसकेका जनशक्तिलाई अध्यापन अनुमति पत्र (License) दिलाई सबै 
जातिको मातृभाषाको संरक्षण र सम्बर्द्धन गरी त्यसको विकास र सम्मान गर्नु राज्यको कर्तव्य हो । 

नेपाल तामाङसालिङ परिषद्‌ भित्र बहुसंख्यक तामाङ विद्यार्थी भएको ३,५०० विद्यालयका शिक्षक तथा 
शिक्षिकालाई तामाङ मातृभाषा तालिम दिनको लागि अनुमानित ६,०००००००।- (६ करोड) बजेट शैक्षिक 
जनशक्तिलाई निकासा गरिदिनुहुन नेपाल तामाङ सालिङ परिषद्‌ हार्दिक बिनम्र अनुरोध गर्दछ । 


निवेदक 
7 
de 
Ht 
सिहंबहादुर योञ्जन तामाङ 





. अध्यक्ष 
नेपाल तामाङ सालिड परिषद्‌, काठमाडौं, नेपाल । 
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केशरमहल, काठमाडौं 
नेपाल । 
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पत्र संख्यः १४४/०६६/६७ 
च. नं.: २२८ 
मितिः २०६६ /0३/१४ 


विषयः मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा । 


उपर्युक्त विषयमा ......................जिल्ला.................... गा.वि.स. न.पा. 
र कार्यालय. 

श्री सिंह बहादुर तामाङ ले दिनु भएको निवेदनमा माननीय मन्त्रीज्यूबाट तोकआदेश 

द.नं. ७४५ का सक्कल निवेदन थान ................ र हकआदेशको व्यहोरासमेत 

यसै पत्रसाथ संलग्न गरी आदेशानुसार आवश्यक कार्यार्थ पठाएको व्यहोरा ...शानुसार 
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Regd. No.: 323/067 
Nepal Tamang Mother Language Sambhota Script Development Academy 


नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठान 


Ref. No.: Date: . 





मितिः २०६७/१०/१७ 
श्रीमान सचिव ज्यू, 
शिक्षा मन्त्रालय केशरमहल, काठमाडौं 


विषयः मातृभाषा तालिम सम्बन्धमा 


महोदय, 


नेपाल एउटा बहुभाषी मुलुक हो भन्ने कुरा सबैलाई जानकारी भएको कुरा 
नै हो | २०४६ सालको जनआन्दोलनबाट बहुदलिय प्रजातन्त्रको उदयपछि सम्पुर्ण 
समुदायको मातृभाषाको माध्यमबाट शिक्षा दिन सकिन्छ भनि २०४७ सालको 
संविधानको धारा १८ उपधारा २ बमोजिम र २०६३ सालको अन्तरिम संविधानको 
धारा १७ उपधारा ३ बमोजिम ग्यारेण्टी गरेतापनि नेपाल सरकारले मातृभाषाको 
नाममा गोष्टी, भेला, सम्मेलन र देश-विदेशमा सेमिनार गरी मातृभाषालाई अन्योलमा 
राखेको सर्वविदितै छ । संविधानमा उल्लेख भएको विस वर्ष वितिसक्दासम्म पनि 
औपचारिक रुपमा मातृभाषामा पठन-पाठन गराईरहेको अवगत गराउन चाहन्छौं । 
यस कार्यक्रमको अवधारण पत्रबाट पनि बुझन सकिन्छ । ३ वर्ष भित्रमा सम्भोटा 
लिपिमा तयार गरिएको पाठ्य पुस्तकको माध्यमबाट शिक्षक शिक्षिकालाई २० दिनसम्म 
तालिम दिई बहुसंख्यक भएको विद्यालयहरुको पच्चिस लाख बाल-बालिकालाई सम्भोटा 
लिपिको व्याकरण अनुसार आफ्नो भाषा, लिपि, धर्म, परम्परा, संस्कार र संस्कृतिको 
ज्ञान दिलाई सभ्य समाजको निमार्ण गर्ने हाम्रो संस्थाको मुल उद्देश्य भएकोले 
शिक्षविभागका कार्यक्रम शाखा लाई ३० दिने प्याकेज कार्यक्रम बनाई तालिमको 
व्यवस्था मिलाई कार्यन्वयनको लागि आदेश गरि पाउ भनि नेपाल तामाङ मातृभाषा 

सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठान विनम्र अनुरोध गर्दछ । „ 

अध्यक्ष 

सिंह बहादुर योज्जन तामाड 

नेपाल तामाड मातृभाषा सम्भोटा विकास प्रतिष्ठान 


नार ooo 








विस्तृत बजेट 
















































































क्र] s विवरण एकाई | दर परिमाण | ज्मा | कैफियत 
s | [लन | | ३२,३७,००० | 
प्रमुख कार्यक्रम संचालक महिना | २३,००० | ,000 | x | | ४,७४,००० | ,000 
कार्यालय प्रबन्धक महिना | १८,०००| ,000 | x | ७,०२,००० 
लेखापाल महिना | १३,००० | ४४ | | ३,८४,००० | 4,000 
कार्यालय सहायक महिना 48,000 | ४४ | ४,४६,००0 
पियन महिना | ११,००० | ४४ | ४,२४,००० 
[a | भत्ता | 43,00,000 
यातायात भत्ता | बर्ष | २,००,००० | ३ | ६,00,000 
दैनिक भत्ता | वर्ष |३,००,०००| ३ | too 
[a | . | कार्यक्रम खर्च (३00 तालिम केन्द्रको लागि) १३,८३,७३,००० 
[as | .१ | कार्यक्रम खर्च (१ तालिम केन्द्रको लागि) | ४,०३,२४० | ET 
केन्द्रीय प्रशिक्षक दिन | १४०० | | २० | 89,000 
साहयक स्रोत व्यक्ति भत्ता दिन | «| | 9 | | 3900] ,000 
संयोजक भत्ता दिन [| ¥00] | $ | | १४,००० | ,000 
सहायक कर्मचारी दिन |_२००| | २० | ६,००० 
प्रशिक्षार्थी भत्ता (२३ जनाको लागि) | दिन ॥ tuo | ,000 
[३०९४ n) 
शैक्षिक सामग्री तथा पाठ्यपुस्तक सेट [avo] | २१ | | ८००० 990 
खाजा भत्ता (२४ जना) सेट | | ट७० |o 
(९०५६ fea 
तालिम हल भाडा दिन | १००० | | २० | 40,000 
प्रशिक्षार्थीको लागि स्टेशनरी | ww] | २ | । २०० 
तालिम मसलन्द अनुमानित | ४,००० | ,000 | २०० ,000 
[s | कार्यालय खर्च (भोभरहेड खर्च) | १,३८,३७,४००| 
कार्यक्रम खर्चको १0 प्रतिशत 
[कुलजम्मा | जम्मा १४,३२,१२,३०० 
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फोन नं: ४४१२०१३ 

शिक्षा मन्त्रालय Lus ४४१८१९१ 

| tae i शाखा) ४४१८७८४ 

प.सं.ः ०६७/६८ केशरमहल, 
च.नं. : ६३७ काठमाडौं, नेपाल 


मितिः २०६७/१०/१७ 


विषयः तालिम सम्बन्धमा | 


श्री शिक्षा विभाग, 
सानोठिमी, भक्तपुर | 


उक्त सम्बन्धमा, ३ वर्ष भित्र सम्भोटा लिपिमा तयार गरिएको पाठ्यपुस्तक पठन 
पाठन गराउन शिक्षकलाई ३० दिने तालिम दिने तालिम प्याकेज निर्माण गर्ने 
व्यवस्थाका लागि नेपाल तामाङ सम्भोटा मातृभाषा विकास प्रतिष्ठानका अध्यक्ष श्री 
सिंह बहादुर योञ्जन तामाङले यस मन्त्रालयमा दिनु भएको निवेदन अनुसार तालिमको 
प्याकेज बनाउन व्यवस्था गर्न सक्कलै निवेदन आवश्यक कार्यवाहीको लागि यसै 
साथ संलग्न गरी पठाइएको व्यहोरा आदेशानुसार अनुरोध गरिन्छ । 








oe eo 


नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
( . शाख 
प.सं.: ०६७/६८ 
च.नं. : ६३७ मितिः 
टिप्पणी र आदेश 
श्रीमान, 


नेपाल तामाड मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानले ३ वर्षभित्र सम्भोटा 
लिपिमा तयार पारिएको पाठ्यपुस्तक पठनपाठन गराउन शिक्षकलाई ३० दिने तालिम 
दिने तालिम प्याकेज निर्माणका लागि शिक्षा मन्त्रालयबाट वि. सं. ०६७/६८ च. 
नं. ६३७ को पत्र संलग्न छ । यस शाखाको लागि अ. व. ०६७/६८ को स्विकृत 
कार्यक्रममा बहुभाषिक शिक्षा कार्यक्रमका लागि प्याकेज निर्माण गर्नका लागि छुट्टै 
बजेटको व्यवस्था नभएकोले यस सम्बन्धि कार्यको लागि छुट्टै बजेट व्यवस्था हुन 
आवश्यक निर्णयाथ पेश गरेको छु । 





श्रीमान, नर 

चालु आ.व. ०६७/०६८ मा यस प्रकारको छुट्टै बजेट र कार्यक्रम नभएकाले 
रकममा थप रकम माग र कार्यक्रम राष्ट्रिय योजना आयोगबाट स्वीकृत गराउन 
शिक्षा मन्त्रालयमा लेखि पठाउन उपयुक्त देखि पेश गरेको छु । 


२९६ 





नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


शिक्षा विभाग 


शाखा) 





मतिः 
टिप्पणी र आदेश 


श्रीमान निर्देशक ज्यू, 

नेपाल तामाङ मातृभाषा सम्भोटा लिपि विकास प्रतिष्ठानले मातृभाषामा शिक्षकहरुलाई तालिम 
दिन ३० दिने प्याकेज कार्यक्र बनाइ तालिमको व्यवस्था हुन माग गरेको र ७४० जनालाई दिइएको 
तालिमको अनुभवका आधारमा तामाङ बहुसंख्यक विद्यार्थी भएको ३७५० विद्यालयबाट २ जनाका 
दरले ७५०० शिक्षकहरुलाई तालिम संचालन गर्न १४ करोड ३२ लाख १२ हजार ५०० रकम 
व्यवस्थाको लागि माग गरेको सन्दर्भमा शिक्षा विभागमा मन्त्रालयबाट आवशयक कार्यार्थ लेखी 
आएको सन्दर्भमा देहाय बमोजिमको राय पेश गरेको छु । 


१. मातृभाषामा पठनपाठन गराउने शिक्षकहरुलाई कम्तीमा ३० दिनको तालिम आवश्यक पर्ने 
तर्क जायज देखिन्छ । तर शिक्षक तालिमको नीति निर्धारण गर्ने विषयमा आवश्यक निर्णय 
गर्न शिक्षा नियमावलीको नियम ७२ मा शैक्षिक जनशक्ति विकास परिषदको व्यवस्था रहेको 
र शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रले परिषदको सचिवालयको रुपमा काम गर्ने व्यवस्था भएको 
एवम्‌ नीति निर्धारणका कामहरु मन्त्रालय तहबाट हुने हँदा ति निकायको सहभागिता र 
समन्वयमा मातृभाषामा अध्यापन गराउन शिक्षकलाई ३० दिनको तालिम चाहिने वा नचाहिने 
भन्ने सम्बन्धमा नीतिगत गन निर्णय हुनुपर्ने । 

२. उल्लेख भए बमोजिम ३० कार्य दिने तालिम संचालन गर्ने नीतिगत निर्णय भएमा शैक्षिक 
जनशक्ति विकास केन्द्रले प्याकेज विकासको काम गर्न उपयुक्त हुने । चालु आ.व. मा प्याकेज 
निर्माणको लागि थप रकम आवश्यक पर्ने भएमा विद्यालय क्षेत्र सुधार कार्यक्रमको बजेट 
शीर्षकबाट बचत हुने कार्यक्रम शिर्षकबाट समायोजन गरी व्यवस्था गर्न सकिने । 

३. तालिम प्याकेज निर्माण भे तालिम दिनु पर्ने भएमा प्रतिष्ठानबाट तालिम संचालन गर्ने विषयमा 
नीतिगत निर्णय हुनुपर्ने र चालु आ.व. भित्रै संचालन गर्नु पर्ने भएमा थप बजेटको लागि शिक्षा 
मन्त्रालयमा लेखि पठाउनु पर्ने र आगामी आर्थिक बर्षको लागि भए शैक्षिक जनशक्ति विकास 
केन्द्रबाट बजेट छलफलको शुरुमै प्रस्ताव भै आउन उपयुक्त हुने । A 3 

25 a "CRM 
दीपक शर्मा 
उप-निर्देशक 

कार्यक्रम तथा बजेट 








नार ooo 


नेपाल सरकार 
शिक्षा मन्त्रालय 


शिक्षा विभाग 


शाखा) 





मितिः 
टिप्पणी र आदेश 


श्रीमान निर्देशक ज्यू, 

कार्यक्रम तथा बजेट शाखाका उपसचिव र उपनिर्देशकको रायानुसार बहुभाषिक 
शिक्षकहरुलाई दिइने तालिम सम्बन्ध शैक्षिक जनशक्ति विकास परिषद्बाट नीति 
तयार भै शिक्षा मन्त्रालयबाट नीति स्वीकृत हुन शिक्षा मन्त्रालयमा पठाउन मनासिव 


देखी राय पेश गरेको छु । la 
we glo” 


श्रीमान सचिव ज्यू, 

यस विषयमा बहुभाषिक / मातृभाषाको कार्यक्रम सञ्चालन गर्न नीतिगत निर्णय 
हुनु आवश्यक देखिएको शै.ज.वि. केन्द्रको समेत राय लिनु उचित हुने देखी निर्णयार्थ 
प्रस्तुत गरेकोछु । 





श्री कार्यक्रम शाखा 
बजेटको व्यवस्था र कार्यक्रमबाट हुने उपलब्धि समेत विचार गरी के गर्न उपयुक्त 
हुन्छ, शै.ज.वि. के. को राय प्राप्त गरी पेश गर्ने । 
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शिक्षा मन्त्रालय gd ६६३००६६ 
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शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र । ues} 


सानोठिमी, भक्तपुर, नेपाल ६६३०४३७ भवत न॑. ३ 





मिति २०६७/११/१५ 
विषयः राय सम्बन्धमा | 


श्री शिक्षा मन्त्रालय 
नीति विश्लेषण तथा कार्यक्रम शाखा 
केशरमहल, काठमाडौं 


प्रस्तुत विषयमा त्यस शाखाको च.नं. १९५ मिति २०६७१११२ को पत्रबाट राय पेश 
गर्न लेखी आएको सम्वन्धमा शिक्षा मन्त्रालयबाट मिति २०६७।०९।२५ मा स्वीकृत 
Teacher Development Policy Guideline (नीति प्रकरण नं.-६: पेज २४) अन्तर्गत 
तामाङ (सम्भोटा) लगायतका भाषामा तयार गरिएका पाठ्यक्रम पाठ्यपुस्तक एवं 
बहुभाषिक विद्यार्थीहरुलाई अध्यापन गर्ने शिक्षकहरुलाई विशेष शिक्षक समूह (Special 
Teaching Cadre) रुपमा तयार गर्न तिनीहरुको पेशागत क्षमता विकास गर्न १ देखि 
३ महिनासममको सघन तालिम व्यवस्था गर्न सकिने प्रावधान रहेको व्यहोरा स्पष्ट 
गरिन्छ । साथै नीतिगत गाइडलाइनको उल्लेखित व्यवस्था कार्यन्वयनका लागि चालु 
आ.व. भित्र देशभरमा कार्यरत सम्बन्धित शिक्षकहरुको प्रोफायल तयार गरी त्यसका 
आधारमा विद्यालय क्षेत्र सुधार योजना अवधिभित्र कार्यन्वयन गरिसक्ने गरी तालिम 
योजना तयार गर्ने र सोही बमोजिम बजेट व्यवस्था गरी तालिम सञ्चालन कार्य 
अगाडि बढाउन उपयुक्त हुने राय पेश गरेको व्यहोरा निर्देशानुसार अनुरोध छ। 


बोधार्थ:- set = 
— 


श्री शिक्षा विभाग 
सानोठिमी, भक्तपुर । (शिवकुमार सापकोटा) 
उप-निर्देशक 
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नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 


(नीति विश्लेषण तथा कार्यक्रम शाखा) 





प.सं.: कार्यक्रम ०६६/६७ 


क मितिः २०६७/११/१२ 
च.नं.: १९५ 


विषयः राय सम्बन्धमा | 


श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


प्रस्तुत विषयमा शिक्षा विभाग सानोठिमीवाट यस मन्त्रालयमा ३ वर्षभित्र सम्भोटा 
लिपिमा तयार गरिएको पाठ्यपुस्तक पठनपाठन गराउन शिक्षकलाई ३० कार्य दिने 
तालिम दिन तयार गरिएको तालिम प्याकेज निर्माण गर्ने व्यवस्थाका सम्बन्धमा 
तहाँका रायलिई नीतिगत निर्णय गरि कार्यन्वयनमा लैजान उचित हुने भनि पेश 
भएकोले सो सम्बन्धमा तहाँको राय पठाउन हुन निर्णय अनुसार अनुरोध छ । साथै 
शिक्षा विभागबाट पेशभएको व्यहोरा यसै साथ संलग्न गरि पठाईएको व्यहोरा अनुरोध 
छ। 
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शाखा अधिकृत 





नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 
शाखा) 





विषय: 


टिप्पणी र आदेश 

श्रीमान्‌ 

यस सम्बन्धमा शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रको च.नं. २४३ मिति २०६७१११५ को पत्रबाट विभिन्न भाषामा 
तयार गरिएका पाठ्यक्रम / पाठ्यपुस्तक एवं बहुभाषिक विद्यार्थीहरुलाई अध्यापन गर्ने शिक्षकहरुलाई विशेष शिक्षक 
समुह (Special Teaching Cadtre) का रुपमा तयार गर्न तिनीहरुको पेशागत क्षमता विकास गर्न १ देखि ३ महिना 
सम्मको संघन तालिम व्यवस्था गर्न सकिने प्रावधान रहेको र प्रोफायल तयार गरि त्यसको आधारमा विद्यालय क्षेत्र 
सुधार योजना अवधि भित्रमा कार्यन्वयन गरिसक्ने गरि तालिम योजना तयार गर्ने र सोही बमोजिम बजेट व्यवस्था 
गरि तालिम सञ्चालन अगाडि बढाउन उपयुक्त हुने राय प्राप्त भएको हुँदा शिक्षा विभागबाट लेखि आए बमोजिम 
शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रको राय अनुसार हुन निर्णयको लागि पेश गरेको छु। 
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श्रीमान 


साथी शा.अ.ले पेश गरेबमोजिम श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रले चालु आ.व.मा विशेष शिक्षक समुह 
(बहुभाषिक विद्यार्थीहरुलाई अध्यापन गर्ने शिक्षक समूह) को प्रोफाइल तयार गर्ने, विद्यालय क्षेत्र सुधार कार्यक्रमको 
अवधिमा 
कार्यन्वयन गर्न तालिम योजना तयार गर्ने र सोको आधारमा बजेट व्यवस्था गर्न उपयुक्त हुने राय पेश गरेकोले 
शै.ज.वि.के. बाट प्रस्तुत गरेको राय बमोजिम शिक्षा विभाग र शै.ज.वि.के.ले यस किसिमका शिक्षकहरुलाई तालिम 
प्रदान गर्ने सम्बन्धमा कार्ययोजना प्रस्ताव तयार गरी आगामी आ.व.को बजेट छलफलको क्रम शिक्षा मन्त्रालयमा 
छलफल गर्न उपयुक्त हुने । सो छलफल पश्चात राष्ट्रिय योजना आयोग र अर्थमन्त्रालयमा समेत छलफल गर्न 
उपयुक्त हुने राय पेश गरेको छु । 
माथी भनिए अनुसार शिक्षा विभाग र शै.ज.वि.के ले तयार पार्ने कार्ययोजनामा चालु वर्ष भित्र के कस्ता कार्य सम्पन्न 
गर्न सकिने र आगामी आ.व. मा गर्नुपर्ने कार्य समेत उल्लेख हुन उपयुक्त हुने देख्दछु । कार्ययोजनामा समावेश गरिने 
क्रियाकलाप र बजेट अनुमान (वर्षगत रुपमा) समेत संलग्न हुन सकेमा कार्यक्रम तथा बजेट छलफलमा सहयता 
हुने समेत राय पेश गरेको छु। 
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नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 
( dO शाखा) 





विषय: 
टिप्पणी र आदेश 
श्रीमान्‌ सचिवज्यू, 


विशेष शिक्षा शिक्षक तालिम सम्बन्धमा माथि नीति विश्लेषण तथा कार्यक्रम 
शाखाबाट पेश भए बमोजिम निर्णय हुनु मनसीव देखि निर्णयाथ पेश गरेको छु । 
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नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 
(नीति विश्लेषण तथा कार्यक्रम शाखा) 





प.सं.: कार्यक्रम २०६७/६८ (छ ४-४१६२३३ 


aa: २०० केशरमहल, कान्तिपथ, काठमाडौं | 
मितिः २०६७/११/२३ 
विषय: सक्कलै फाइल पठाइएको बारे | 
श्री शिक्षा विभाग 


सानोठिमी, भक्तपुर । 





उपर्युक्त सम्बन्धमा तहाँबाट सम्भोटा लिपिमा शिक्षकलाई ३० 
कार्य दिने तालिम दिन उठान भइ आएको सक्कलै फाइल यसैसाथ 





संलग्न गरी निर्णयानुसार कार्यान्वयनको लागि पठाइएको व्यहोरा 
अनुरोध छ। 
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शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 


बहुभाषी शिक्षा शिक्षक तालिम कार्यक्रम सञ्चालन मार्गनिर्देशनहरु 


बहुभाषी शिक्षा शिक्षक तालिमको कार्य सञ्चालन गर्न यस आ.व. मा कार्यक्रम स्वीकृत भई 
आएको छ । यस वर्ष बहुभाषी शिक्षा शिक्षक तालिम अन्तर्गत १५० जना प्रशिक्षक र ६३५० 
जना शिक्षकका लागि तालिम सञ्चालन गरिनेछ । 

प्रशिक्षक प्रशिक्षण सात दिनको र शिक्षक तालिम प्रत्यक्ष मोडमा १० दिनको हुनेछ । 
तालिम कार्यक्रमहरु शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रले विकास गरेको वा स्वीकृत गरेको प्रशिक्षण 
सामग्री खाकाअनुसार सञ्चालन गरिनेछन्‌ । 

नौओटा शैक्षिक तालिम केन्द्रका (प्रत्येकबाट २ जना र शै.ज.वि.के.का २ जना गरी जम्मा 
२० जना) प्रशिक्षकका लागि सुरुमा मुख्य प्रशिक्षक प्रशिक्षण सञ्चालन गरिनेछ । यो कार्यक्रम 
२०६८ /११/९ देखि २०६८/११/१५ सम्म शै.ता.के. 'ख' भरतपुर, चितवनमा सञ्चालन 
गर्ने गरी कार्यक्रम तय भएको छ । शैक्षिक तालिम केन्द्रहरुले सहभागी पठाउँदा शैक्षिक तालिम 
केन्द्रका प्रशिक्षक कर्मचारीहरुमध्येबाट एकजना र भाषिक आवश्यकता / विशेषज्ञताका आधारमा 
रोष्टर प्रशिक्षक एकजना गरी दुईजना सहभागी मुख्य प्रशिक्षक प्रशिक्षण कार्यक्रममा सहभागी 
हुन पठाउनु पर्नेछ । 


. मुख्य प्रशिक्षक प्रशिक्षणबाट फर्केको लगत्तै पाँचओटा शैक्षिक तालिम केन्द्रहरुले प्रशिक्षक 


प्रशिक्षण सञ्चालन गर्नुपर्ने छ । मुख्य प्रशिक्षक प्रशिक्षणमा सहभागी भएका तालिम प्राप्त 
समेत अभिमुखीकरण गरी सहकार्यात्मक तवरले प्रशिक्षक प्रशिक्षण 
छ। प्रशिक्षक तालिमको कोटा वितरण र छनोट अनुसूची १ बमोजिम गर्नुपर्ने 





प्रशिक्षकले अन्य प्रशिक्षकलाई स 


सञ्चालन गर्नुपर्ने 
Bl 

मुख्य प्रशिक्षक प्रशिक्षक प्रशिक्षण कार्यक्रममा पूर्वनिर्धारित कोर्स सञ्चालन गर्ने भन्दा पनि 
स्थानीय भाषिक अवस्थाका आधारमा शिक्षक तालिमका लागि आवश्यक पूर्व तयारी गरिनेछ। 
सामग्री विकास गर्ने कार्य गरिनेछ । यी तालिममा आउने सहभागीले आफूसँग स्थानीय भाषा, 
संस्कृति र परम्परासँग सम्बन्धित सामग्री (पुस्तक, साहित्य, व्याकरण, कला आदि जसले 
स्थानीय ज्ञान, सीप, प्रतिविम्बित गरोस्‌) साथै लिइ आउनुपर्ने छ । 

प्रशिक्षकमा एकभन्दा बढी भाषामा सञ्चार गर्न सक्ने र स्थान विशेषको भाषा, परम्परागत 
ज्ञान, सीप, प्रचलन र संस्कृतिसँग परिचित व्यक्तिलाई छनोट गर्नुपर्ने छ । 

प्रशिक्षक प्रशिक्षणका लागि जिल्ला तहबाट सहभागी छनोट गर्दा जि.शि.का.सँगको समन्वयमा 
गर्नुपर्ने छ। 

प्रशिक्षक प्रशिक्षण प्राप्त व्यक्तिहरुले जिल्ला तहमा बहुभाषी कक्षामा शिक्षण गर्ने प्रारम्भिक 
कक्षाका शिक्षाहरुका लागि समूहगत तालिम सञ्चालन गर्नेछन्‌ । स्थानीय भाषिक विविधतालाई 
ध्यानमा राखी जिल्लामा तालिम प्राप्त प्रशिक्षकबाट मात्र शिक्षक तालिम सञ्चालन गर्न प्रशिक्षक 
अपुग भएमा शैक्षिक तालिम केन्द्रहरुले समन्वय गरी अन्य जिल्लाबाट प्रशिक्षक पठाउने व्यवस्था 
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मिलाउन सक्नेछन्‌ अथवा स्थानीय विशेषज्ञलाई शिक्षक तालिममा स्रोतव्यक्तिको रुपमा उपयोग 
गर्न सकिनेछ | 

जिल्लामा विद्यलायको आवश्यकतानुसार प्राथमिकता निर्धारण गरी जिल्ला शिक्षा कार्यालयहरुले 
बहुभाषी शिक्षक तालिमका लागि सहभागी छनोट गर्नुपर्ने छ । आधारभूत तहका प्रारम्भिक 
कक्षाहरु (कक्षा एक र दुई) मा पढाउने शिक्षकहरुलाई उच्च प्राथमिकताका साथ छनोट गर्नुपर्ने 
E 

दस दिने बहुभाषी शिक्षक तालिममा छनोट भएको शिक्षकलाई सोही वर्ष टिपिडि तालिममा 
छनोट गर्नु हुँदैन । दस दिने बहुभाषी शिक्षक तालिम लिएका शिक्षकलाई टिपिडि प्रमाणपत्र 
दिने व्यवस्था सम्बन्धित तालिम हवले मिलाउनु पर्नेछ । 

शैक्षिक तालिम केन्द्रहरुले प्रत्येक समूह शिक्षक तालिमका लागि प्रत्यक्ष र स्थलगत अनुगमनको 
व्यवस्था गर्नुपर्ने छ । 

शिक्षक तालिम सकिएको लगत्तै शैक्षिक तालिम केन्द्रले तालिममा उत्पादित सामग्रीको एकप्रति 
र प्रतिवेदन अभिलेख गरी राख्नुपर्ने छ । प्रतिवेदन सारांश शै.ज.वि.के. मा पठाउनु पर्ने Wd 
कार्यक्रमको कार्यान्वयनको अनुभवका आधारमा आगामी वर्षको कार्यक्रम निर्धारण गर्न शैक्षिक 
तालिम केन्द्रहरुले शै.ज.वि.के. मा प्रस्ताव पठाउनु पर्ने छ । 

शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रबाट प्रशिक्षक प्रशिक्षण तथा शिक्षक तालिम कार्यक्रमको दौरानमा 
स्थलगत सहायता सञ्चालन गरिनेछ । यस्तो सहायताका लागि आवश्यक स्रोतको व्यवस्था 
सम्बन्धित शै.ता.के. हरुमा गरिएको र शै.ता.के. को माग र आवश्यकतानुसार सञ्चालन 
गरिनेछ । 

बहुभाषी शिक्षक तालिमका लागि निकासा भएको स्रोतबाट भाषा तथा स्थान विशेषको 
आवश्यकतानुसार शिक्षण / प्रशिक्षण सामग्री विकास, बहुभाषी शिक्षक तालिमको अनुगमन तथा 
स्थलगत सहायता, निर्धारित कोटाअनुसार बहुभाषी /मातुभाषा शिक्षक प्रशिक्षण र अभिलेखन 
प्रतिवेदन जस्ता कार्यहरु सञ्चालन हुनेछन्‌ । 

कार्यक्रम सञ्चालनको दौरानमा कुनै जिल्लामा थप थाषा वा थप शिक्षकलाई तालिम दिनुपर्ने 
आवश्यकता महसुस गरिएमा त्यसको विवरणसहित शे.ज.वि.के. मा पत्राचार गर्न सकिनेछ d 
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प्रशिक्षक प्रशिक्षण कार्यक्रम 
जिल्ला, सङ्ख्या र भाषिक आधार 
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सङ्ख्या 


जिल्लागत विवरण/भाषिक आधार 
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i 14 


भोजपुर (वान्तवा राई-२), खोटाङ (वान्तवा राई-२), ताप्लेजुङ ( 
लिम्बु-२), पाँचथर (लिम्बु-२, वान्तवा राई-२, तामाङ वा शेर्पा-१ 
गरी जम्मा ४), इलाम (लिम्बु-१, शेर्पा-१, वान्तवा राई-१ गरी 
जम्मा ३), सङ्खुवासभा (लिम्बु-१, शेर्पा-१ गरी जम्मा २) मोरङ 
(उर्दु-१, फारसी-१, अरवी-१ मरी जम्मा ३), सुनसरी (उर्द-२, 
मेठेरी-२, पूर्वी थार-१ गरी जम्मा ४), धनकुटा (लिम्ब-१, वान्तवा-१, 
संस्कृत-१, माल्प-१ गरी जम्मा ४), उदयपुर (ममर-१, तामाड-१ 
गरी जम्मा २), ओखलढुङ्गा (शेपां-१, मगर-१, सुनुवार-१, उवुले 
राई-१ गरी जम्मा 8), तेहाथुम (लिम्बु-२, तामाङ-१, मगर-१ 
गरी जम्मा 8) 





धनुषा 


२२ 


सप्तरी (मैथिली-8), सिरहा (मैथिली-8, महोत्तरी (मैथिली-४), 
धनुषा (मैथिली-४) सर्लाही (मैथिली-४) 





काभ्रे 


दोलखा (तामाङ-२), रामेछाप (तामाङ-२), सिन्धुपाल्चोक ( 
तामाङ-२), काभ्रे (तामाङ-३), काठमाडौं (तामाङ-१), ललितपुर 
(तामाङ-२), भक्तपुर (तामाङ-१), धादिङ (तामाङ-२), मकवानपुर 
(तामाङ-२), चितवन (तामाङ-१), सिन्धुली (तामाङ-२), रसुवा 
(तामाङ-२), नुवाकोट (तामाङ-२) 
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२० 


पर्सा (भोजपुरी-8, मैथिली-२ गरी जम्मा ६), बारा (भोजपुरी-४, 
मैथिली-२ गरी जम्मा ७), रौतहट (बज्जिका-३, मैथिली-२ गरी 
जम्मा ७) 
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डडेलधुरा (डोटेली-४), डोल्पा (तिब्बती-१), हुम्ला (भोट नेपाली-१), 
बर्दिया (थारु-२), सुर्खेत (मगर-१), पाल्पा (मगर-१, नेवारी-१ 
गरी जम्मा २) गुल्मी (मगर-१), कपिलवस्तु (थारु-२), अवधी-४ 
गरी जम्मा ७), रूपन्देही (उर्दु-२, थारु-२ गरी जम्मा ४), नवलपरासी 
(मगर-१, अवधी-१, थारु-१ गरी जम्मा ३) 














शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 

















































































































बहुभाषिक शिक्षक तालिम कोटा बाँडफाँड 
बाजेट रु. हजारमा 
तालिम कोटा बजेट रु. 
क्र शैक्षिक तालिम केन्द्र जिल्ला [om | माग सङ्ख्या | कोटा | हजारा कैफियत 
|. | भोजपुर [भोजपूर | वान्तावा राई, शेर्पा | २ | | ७ | | ४० | 
| २. | खोटाङ बान्तावा राई | s: | २४ | ४० | 
| jm | cs | 
[iw —— — | * | H | | 
[ww | ६८ | 
लिम्बु | wa | 
शेर्पा ] | 
[तामङ ]| * | 
पाँचथर | मगर | a | E E 
i वान्तावा राई | क । 
सुनुवार ॥ १ | 
[we | 3 | 
[जम्मा | 3 | 
[लेस २७ | 
शेर्पा |" | 
तामाङ ]| 3 | 
- मगर | ६ | न | 
बान्तावा राई | w | 
सुनुवार ॥ इ] 
जम्मा | * | 
कूल जम्मा | ३२६ | २७४| cto | 
लिम्बु | ३ | 
| | - [wm  — | 89 | 
राजवंशी | ४ | 
कूल जम्मा | का fo | 
। लिम्बु | sa | 
संखवासभा [ शेर्पा फक | 
[wer | 3 | 
लिम्बु | ३ | 
मोरङ राजवंशी |r 
धिमाल || 
"we | उ् | w | 1 -| 
फारसी |] ow | 
अरवी | क्ष | 
[जम्मा | w* | 
कूल जम्मा | *w| [*| 






































बजेट रु. 















































































































































z शैक्षिक तालिम केन्द्र जिल्ला | भा | माग सङ्ख्या | कोटा कारमा कैफियत 
| लिम्बु | sw | 
सुनसरी | उर्दृ | २३४ | 
मैथलीठेटी | श्र | = H 
पुर्वी थारु | € | 
[जम्मा ३७३ | 
fer | ३२ | 
वान्तावा राई | २२ | 
आठपरिया राई | ४ | 
[धनकुटा | याख्खा राई ] के | - - 
[wer | w* | 
sir | w | 
[जम्मा | t | 
बिर | * | 
[me | ४ | 
मगर | * | 
सुनसरी [उदयपुर | वान्तावा राई | १ | 
a | * ] 
चामलिङ राई | | 
[जम्मा | २४ | 
शेर्पा | t | 
[तामङ | 3 | 
मगर | क | 
ओखलढुङ्गा सुनुवार | १४५ | . - 
[m | ३ | 
उवुले राई | २ | 
[जम्मा | ६२ | 
[fe । ww | 
[me | w | 
aum | मगरे | s | E H 
राई | ३ | 
[जम्मा | १६३ | 
| जम्मा | ७०३ | ४३० | १४४० | 
"| सप्तरी सप्तरी मैथिली । २९४ | १०० Ed 
fer मैथिली | २०० | १००| ३२० 
कूल जम्मा | xw | २०० | ६७ | 
|| | | सिन्धुली | तामाह ३० | ४० १६० 
महोत्तरी | मैथिली २२० | १००| ३२० 
धनुषा मैथिली | २०० | १०० | ३२० 
सर्लाही मैथिली | २०० | «0| ३२० 
कूला जम्मा | ७४० | ३४० | ११२ | 
































































































































ङ शैक्षिक तालिम केन्द्र जिल्ला | आबा | माग सङ्ख्या | कोटा व कैफियत 

a नुवाकोट खुवा तामाङ २० १७ E3 
नुवाकोट तामङ ३०० | १४० | ४८० 

कूल जम्मा | ३२० | २४० | ८० | 

i a jeer [ame [१७७ | ७४ | २४० 
रामेछाप तामङ सट | १७४ | ३६० 

सिन्धुपाल्चोक तामाड । २०० | १४० | ४८० 

काभ्रे तामङ | २०० | १३० | ४८० 

कुल जम्मा [wag | ४४० | १७६० | 
" | | [काठमाडौं [तामाङ — | w | २४ | ६० 
भक्तपुर [तामाङ | w | २१ | c 

ललितपुर [ame [| ७४० | ३० १६० 

कूल जम्मा | १३० | १०० | १६० 

i I^ | [utes [are | ३४० | १०० ES 
fmm [तामङ $5 | ४४ |w १६० 

| कलजल्मा | ३०३ | १४० | ४८० | 
li पर्सा पर्सा भोजपुरी | २० | | FE 
मकवानपुर [तामाङ २०० | १०० | ३२० 

कूल जम्मा २२० | १२३ | ४० | 

li वारा [वारा भोजपुरी | ७४ | | ® | Edi 
रौतहट | बज्जिका | २० | २४ to 

| कुलजम्मा | १२४ | ७४ | २४० | 

bi | | [पाल्पा | नेवारी | * | IN ES २ 
पाल्पाली मगर | १२ | we [soc 

| कलजम्मा | ७०३ | wo | sto | 

^ रुपन्देही [कपिलबस्तु [थार | ८० | २० || 
अवधि | ६२२ | १०० | ३२० 

| कलज़स्मा | ७०२ | wo | sto | 
i बाँके बर्दिया थारु | ११ | H H 
ger (fed | ११ jw to 
हुम्ला [भोटे नेपाली | $9 | २१ |t 

| कलज़स्मा | ७४४ ७३ | २४० | 
pm सुत सुत [मगर [१२ | २ |t | 
| कलज़म्मा | १२ | २१ | ८० | 

li कन्चनपुर डडेलधुरा | डोटेली | ८६१ | Ea Ea 
[कन्चनपुर | राना थारु | २ ।२ [t 

कूल जम्मा | ६८६ | १२९ | ४०० | 

कूल जम्मा eal | Ed 



































अध्यापन अनुमति 


पत्र सम्बन्धमा 





पान नं.: ३०३६६६४३७ दर्ता नं.: ३३४२०६४ 
स.क.न.: २१०६४ 


नेपाल तामाङ सालिड परिषद्‌ 


केन्द्रीय कार्यालय, काठमाडौं । 








प.सं.: ०९ 
च.नं.: ३८५, ६/१० मतिः २०६५-०६-१० 


श्रीमान्‌ अध्यक्ष ज्यू, 
शिक्षक सेवा अयोग सानोठिमी भक्तपुर 


विषयः लाइसन्स उपलब्ध गराउने बारे। 


श्रीमान्‌मा नम्र निवेदन यो छ कि हाम्रो संस्थाको तर्फबाट २०४९ साल देखि 
मातृभाषामा पाठ्यभार चार ४ पठनपाठन गर्न सकिन्छ भनि किटानी गरिएता पनि 
विभिन्न कारणले मातृभाषामा पठनपाठन हुन सकिएको छैन । यस अयोगबाट विवतरण 
गरिएको लाईशनको कारणले गर्दा मातृभाषा जन्ने सबै विषय पढाउनु सकिने 
जनजातिहरु शिक्षकमा भर्ना हुन सकिएन । संघ संस्थाहरुले शिक्षा कार्यालयसँग 
समान्वयन गरि मातृभाषामा तालिम लिइ सकेको जनशक्तिलाई सहाज तरिकाबाट 
लाइसन्स उपलब्धि गराई दिनुहुन अनुरोध गर्दछु | 


fem 1s 


निवेदक 
अध्यक्ष 
सिंह बहादुर तामाड 
नेपाल तामाड सालिड परिषद्‌ 
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नेपाल सरकार inte ar oe ae 


शिक्षक सेवा आयोग — we 
(शाखा) ए: info@tsc peel 


Website: www.tsc.gov.np. 
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पत्र संख्या: ०६५/०६६ मितिः २०६५/०६/१० 
चलानी नं.: १९३ सानोठिमी, भक्तपुर 





विषयः आवश्यक व्यवस्था सम्बन्धमा । 


श्री शिक्षा मन्त्रालय 
विद्यालय शिक्षा शाखा 
केशरमहल, काठमाडौं । 


प्रस्तुत विषयमा नेपाल तामाङ सालिङ परिषद्‌ को च.नं. ९ मिति ०६५/६/१० को 
पत्र यस आयोगमा प्राप्त हुन आएकोमा उक्त पत्रको विषय तहाँसँग सम्बन्धीत 
भएकाले आवश्यक व्यवस्थाका लागि सक्कललै प्रति यसैसाथ संलग्न गरी पठाइएको 
व्यहोरा अनुरोध छ। 


बोधार्थः Ra 
ens 

श्री नेपाल तामाड सालिड परिषद, go" 

का.म.पा. ४ लोसाल, काठमाडौं । 








शिक्षा, विभाग, 
सानोठिमी, भक्तपुर । 


नेपाल सरकार did ( ४४११७०४ 


शिक्षा ee ४४१२०१३ 


४४१८१९१ 
४४१८७८४ 
(विद्यालय शिक्षा शाखा)पत्र सख्याः 


केशरमहल, कान्तिपथ 


काठमाडौं, नेपाल । 
मितिः २०६३/०६/२४ 


विषयः राय प्रतिक्रिया दिने बारे। 


श्री शिक्षक सेवा आयोग, 


सानोठिमी भक्तपुर । 


नेपाल तामाङ सालिङ 
पाठ्यभार Y पठनपाठन 


लिङ परिषद लोसाल, काठमडौंले २०४९ सालदेखि नै मातृभाषामा 
गठन गर्न सकिन्छ भनी किटानी गरिए पनि विभिन्न कारणले 


मातृभाषामा पढाई हुन नसकेको । शिक्षक सेवा आयोगबाट वितरण गरिएको लैशन 
(अनुमति) को कारण मातृभाषा जान्ने र सबै विषय पढाउन सकिने जनजातिहरु 


शिक्षकमा भर्ना हुन 
मातृभाषामा तालिम 


नसकेकोले संघ संस्थाहरुले शिक्षा कार्यालयसँग समन्वय गरी 
लिई सकेको जनशक्तिलाई सहज तरिकाबाट लाइसन्स (अनुमति) 





उपलब्ध गराई दिन अनुरोध गरी दिएको पत्रमा कारवाही हुँदा शिक्षा विभाग र शिक्षक 


सेवा आयोगको राय 
प्रतिक्रिया पठाई दिनहुन 


माग गर्ने भन्ने मिति ०६५/९/२७ मा निर्णय भएकोले राय 
हुन निर्णयानुसार अनुरोध छ । 








नेपाल सरकार Fiat acre उल्लेख ह 


fup शिक्षक सेवा आयोग _ ति 
: छि 


.. शाखा) SL ६-६३७८७३ 
Email: info@tsc.gov.np 
Website: www.tsc.gov.np. 





पत्र संख्या: ०६५ /०६६ सानोठिमी, भक्तपुर 
चलानी नं.: ७८५ मितिः २०६५ /१०/ २३ 


विषयः राय प्रतिक्रिया सम्बन्धमा । 
श्री शिक्षा मन्त्रालय 
विद्यालय शिक्षा शाखा 
केशरमहल, काठमाडौं । 


प्रस्तुत विषयमा त्यस मन्त्रालयको च.नं. ७३४ मिति ०६५/९/२९ को पत्र प्राप्त भई व्यहोरा 
अवगत भयो । उक्त पत्रानुसार मातृभाषामा अध्यापन गर्नका निमित्त तालिम लिएका व्यक्तिहरुसँग 
अध्यापन अनुमति पत्रको प्रमाण पत्र नभएको कारणबाट मातृभाषामा पढाई हुन नसकेको र 
मातृभाषाको तालिम लिइसकेका जनशक्तिलाई सहज तरिकाबाट अध्यापन अनुमति पत्र उपलब्ध 
गराउने सन्दर्भमा प्रचलित कानून अनुसार अध्यापन अनुमति पत्रको परीक्षामा सम्मिलित हुन 
तालिम लिएको हुनुपर्ने व्यवस्था भएता पनि विद्यमान अवस्थालाई मध्यनजर गरी मातृभाषाहरुको 
तालिम प्याकेजमा शिक्षा शिक्षणका विषयवस्तुहरु समेत समावेश गरी प्याकेज निर्माण गरेर उक्त 
प्याकेजअनुसार तालिममा सफल व्यक्तिलाई अध्यापन अनुमति पत्रको परिक्षामा समावेश गर्न 
सकिने व्यवस्था ऐन नियममा व्यवस्था हुनुपर्ने आयोगको मिति २०६५/१०/२३ को निर्णयानुसार 
अनुरोध छ | ~ 





Sa QA 
(कृष्णप्रसाद न्यौपाने) 
शाखा अधिकृत 


भ्रष्टाचार पाप हो, सदाचार नाक हो । 


ood ooo 





नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 





शिक्षा विभाग 
विद्यालय व्यवस्थापन शाखा (प्राथमिक) 
सानोठिमी, भक्तपुर 
पत्र संख्याः ११/०६५/०६६ 
चलानी नं.: ४०६ n 
फोन: ६६३५११३ 
विषयः राय पठाइएको सम्बन्धमा | CET जि 
मितिः २०६५/११/३० 
श्री शिक्षा मन्त्रालय, 


विद्यालय शिक्षा शाखा,केशरमहल, काठमाडौं 


प्रस्तुत विषयमा त्यस मन्त्रालयको च.नं. ७३४, मिति २०६५/९/२९ को पत्रबाट मातृभाषामा शिक्षणका लागि अध्यापन 
अनुमति पत्रको सरल व्यवस्थासम्बन्धी मागिएको राय सम्बन्धमा शिक्षा ऐन २०२८ (संशोधन सहित) तथा नियमावली 
२०५९ (संशोधन सहित) मा भएको विद्यमान व्यवस्थाअनुसार कुनै पनि तहको शिक्षक पदमा नियुक्ति पाउनका लागि 
अध्यापन अनुमति पत्र अनिवार्य गरिएको छ । शिक्षक सेवा आयोगवाट सञ्चालन हुने परीक्षा उतीर्ण गरेपछि मात्र 
अध्यापन अनुमति पत्र प्राप्त गर्न सकिने व्यवस्था र जसका लागि qo महिने तालिम अनिवार्य गरिएको सन्दर्भमा 
एकातिर तालिम प्राप्त मातृभाषामा शिक्षण गर्ने (मातृभाषा जान्ने) शिक्षकहरुको अभाव छ भने अध्यापन अनुमति 
पत्र लिई बसेको जनशक्ति मातृभाषामा शिक्षण गर्न समर्थ देखिदैन । मातृभाषामा शिक्षा लिन पाउने अधिकार मौलिक 
हकको रुपमा नेपालको अन्तरिम संविधान २०६३ को धारा १७ को उपधारा (१) मा व्यवस्था भएबाट मातृभाषामा 
शिक्षण व्यवस्थापनको अपरिहार्यता देखिएकोले तत्‌ सम्बन्धमा निम्नानुसारका विकल्पहरु देखिन्छन्‌ | 





विकल्प नं. १ 

मातृभाषामा शिक्षणका लागि सोही भाषामा शिक्षण गर्न सक्ने र आवश्यक योग्यता पुरा गरेका व्यक्तिहरुको हकमा 
१० महिने तालिम अनिवार्य नगरी १० महिने तालिम नलिएका व्यक्तिहरुलाई अस्थायी अध्यापन अनुमति पत्र वितरण 
गर्ने गरी शिक्षक सेवा आयोगको समन्वयमा जि.शि.का.हरु मार्फत्‌ निश्चित समयावधिभित्र १० महिने सेवाकालीन 
तालिम र मातृभाषा शिक्षण तालिम पुरा गर्ने सर्तमा अध्यापन अनुमति पत्र दिई सो तालिम पुरा गरेमा स्थायी अध्यापन 
अनुमति पत्र दिने व्यवस्था गर्ने । 


विकल्प नं. २ 
अध्यापन अनुमति पत्र प्राप्त गरेका र मातृभाषा शिक्षण तालिम लिएका व्यक्तिहरुलाई शिक्षण पेशामा प्रवेशका लागि 
आकर्षण स्वरुप निश्चित अङ्गको व्यवस्था गरी प्राथमिकता दिने । 


विकल्प नं. ३ 

हाल शिक्षक सेवा आयोगबाट अनुमति पत्रसम्बन्धी परीक्षा सञ्चालन नभएकोले तत्काललाई मातृभाषा शिक्षण गर्न 
सक्ने र सबै विषय अध्यापन गर्न सबने व्यक्तिहरुलाई अध्यापन अनुमति पत्र विना नै शिक्षण पेशामा प्रवेश गर्न दिई 
सो परीक्षा सञ्चालन हुँदा १० महिने तालिम नपाएका शिक्षकहरुलाई मातृभाषा शिक्षण तालिम लिएको भएमा अनुमति 
पत्रको परीक्षा सहभागी हुन पाउने व्यवस्था गर्ने । 


रायः 
माथि उल्लिखित विकत्महरुमध्ये विकल्प नं. १ उचित देखिएकोले सोहीअनुसार आवश्यक नीतिगत व्यवस्था हुन मनासिव 
हुने राय पठाइएको व्यहोरा निर्देशानुसार अनुरोध छ । 


त euet. 





नेपाल सरकार 


शिक्षा मन्त्रालय 


विद्यालय व्यवस्थापन शाखा 





पत्र सख्या: TRO ४४११७०४ 
चलानी नं.: RE ४४१२०१३ 
= S ४४१८१९१ 
४४१८७८४ 
केशरमहल, काठमाडौं, नेपाल 
मितिः २०६६/१०/२८ 
विषय: आवश्यक कारवाही गर्ने सम्बन्धमा | 
श्री शिक्षक सेवा आयोग, 
श्री शिक्षा विभाग 
श्री शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्र 
सानोठिमी, भक्तपुर 


नेपाल तामाङ तामसालिङ मातृभाषा परिषद्‌ केन्द्रीय कार्यालय काठमाडौं अध्यक्षले तपशिलका 
कार्यको लागि श्रीमान्‌ सचिव ज्यू समक्ष मातृभाषा शिक्षण सम्बन्धमा निवेदन पेश भएको 
EE 


तपशिल 
मातृभाषाको पाठ्यक्रमको लागि रकमको व्यवस्था मिलाई शिक्षकहरुलाई १५ दिनको 
मातृभाषा सम्वन्धी तालिम दिनुपर्ने । 


पाठ्यपुस्तक खरिदगर्दा मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक (तालिम लिएका विद्यालयले खरिद गर्नुपर्ने। 
अध्यापन अनुमति पत्र दिँदा मातृभाषाका ज्ञान भएको शिक्षकलाई प्राथमिकता दिइयोस्‌ 
उपरोक्त विषयमा तहाँसम्म सम्बन्धित बुँदामा आवश्यक कारवाही हुन आदेशनुसार अनुरोध 
Bl 


नेपाल तामाड सालिड मातृभाषा परिषद्‌ 
के.का. काठमाडौं 





पुष्य प्रसाद घिमिरे 





Se ee 


नेपाल सरकार 





शिक्षा मन्त्रालय 
शिक्षा विभाग 
क्षेत्रीय शिक्षा निदेशनालय 
मध्यमाञ्चल 
पत्र संख्या: ९३७ फोन: ६६३८०९० 
चलानी नं.: फ्याक्स: ६६३८७७२ 
सानोठिमी, भक्तपुर 
वि.प्र परिपत्र २०६६/०६७ विद्यालय प्रशासन शाखा 


मितिः २०६६/११/३८ 
विषयः आवश्यक सहयोग गर्ने सम्बन्धमा | 


श्री जिल्लम शिक्षा कार्यालय, 
रसुवा, नुवाकोट, धादिङ, काठमाडौं, ललितपुर, भक्तपुर, काभ्रेपलाञ्चोक, सिन्धुपाल्चोक, दोलखा, रामेछाप, चितवन, 
मकवानपुर, वारा, पर्सा, रौतहट, सर्लाही, महोत्तरी, धनुषा, सिन्धुली । 


शिक्षा विभाग, शैक्षिक सामग्री व्यवस्थापन शाखा, सानोठिमीको च.नं. ८४ मिति ०६/११/२३ को पत्रबाट श्री 
तामसालिङ मातृभाषा परिषद्‌ केन्द्रीय कार्यालय, काठमाडौंमा अध्यक्षले श्री सचविज्यू, समक्ष देहायका विषयको 
कार्यान्वयनका लागि दिनु भएको निवेदन उपर आवश्यक कारवाहीका लागि शिक्षा मन्त्रालयको च. नं. ८९० मिति 
०६६१०२८ को पत्र मार्फत लेखि आएको हुँदा त्यस निर्देशनालय अन्तर्गत जिल्ला शिक्षा कार्यालयहरुलाई समेत 
कार्यालयबाट गर्न सकिने विषयमा आवश्यक सहयोगका लागि पत्राचार गरीदिनुहुन भनी अनुरोध भई आएकोले निर्देशन 
कार्यान्वयनको लागि निर्देशानुसार अनुरोध छ । 


तपसिल 

१. मातृभाषाको पाठ्यपुस्तकको लागि रकमको व्यवस्था मिलाई शिक्षक शिक्षिकाहरुलाई १५ दिनको मातृभाषा 
सम्बन्धि तालिम दिनुपर्ने । 

२. पाठ्यपुस्तक खरिद गर्दा मातृभाषाका पाठ्यपुस्तक तालिम लिएका विद्यालयलाई खरिद गर्नु पर्ने, 

३. अध्यापन अनुमतिपत्र मातृभाषाको ज्ञान भएका शिक्षकहरुलाई प्राथमिकता दिइयोस्‌ । 


pe 00 mae 
श्री शिक्षा विभाग, शैक्षिक सामग्री व्यवस्थापन शाखा, 


श्री नेपाल तामाङ सालिङ मातृभाषा परिषद्‌, y पाक 
केन्द्रीय कार्यालय, काठमाडौं हरिवाबु ) 


शाखा अधिकृत 





नेपाल तामाङ सालिङ मातृभाषा परिषद्‌ 
के.का. काठमाडौं 





Ge ee 


शैक्षिक जनशक्ति विकास केन्द्रमा विभिन 
प्रशिक्षक, प्रशिक्षितहरू 


भक्तपुर जिल्लाका तामाङ मातृभाषाको तालिममा 
जिल्ला शिक्षा अधिकारीज्यूबाट उदघाटत्‌ 


ललितपुर जिल्लामा तामाङ मातृभाषाको तालिममा प्रशिक्षकलाई 
भुपु, मन्त्री तिलक बहादुर नेगी तामाडज्यू प्रमुख आतिथ्यतामा बिदाई 


" 

१ | 

बरिष्ठ प्रशिक्षक मुक्ति सिं ठक्री द्वारा प्रशक्षकहरूलाई 
सम्बोधन गर्दै धूलिख तालिम केन्द्र 


भक्तपुर जिल्लाका तामाङ मातृभाषाको तालिममा 
जिल्ला शिक्षा अधिकारीज्यूबाट उदघाटत्‌ 


थुपाल्चोक जिल्लाका तामाङ मातृभाषाको तालिमका 
सहभागीहरू 





